PRODUCT CODE See table above

X cesravchsanweisun PRODUKTCODE sire ableoben Y user nstructions
BEACHTEN SIE: Fiir die Elgens(haﬁen A Ewlld d\ETES\WDbe Refer i he
Siequf dem Produktetikett. £ gelten ur Standards undSymbale dem tandar apecron
die m Produkt a/j auch auf de Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit emm«enen Hamme and the user be
die  kommen . Regulation

alorlrngendr Vemrﬂnung (EU2076/425).

1 oder hoher bei der Reissfestigkeit errreichen sind nicht fiir den

vor der des Einsatz mit laufenden Maschinen geeignet Der Aufprallschutz gilt
] ! A i
Produkts genau durclesen fiir den Handricken. Wenn die Leistung mit einem X anstelle einer
um das Risiko " Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fir
echanischen Gefahr zu inimisren und zu schiitzen.Denken Sie ¢! legt st ir die der Test glt.
jedoch immer daran,dass kein PSA-Element Passform Siehe
bieten kann und dass bei der einer risil Tragen Sie nur . Produkte,

Aktivitit stets Vorsicht geboten ist.

die entweder zu locker oder zu eng su\d schranken die

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
EN388:2016 - LEVEL ERREICHT Siehe Tabelle oben

ein und bieten keinen optimalen Schutz. Die
Grie dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert. Siche
Tabelle oben firden GroBenlauf

Lagerung und Transport : Lagern S das Produkt bei

em gut , entfernt von extremen

EN388 A Abriebfestigkeit 04
2016 B Schnittfestigkeit 05
C Reissestigheit 04
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF

F Schlagfestigkeit X

EN407:2004 - LEVEL ERREICHT Siehe

Temperaturen. Wenn das Produkt nass it lassen Sie es vor dem
Einlagern vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen
Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch, Wenn das
Produkt beschadigt ird,bietet es keinen optimalen Schutz und
muss entsorgt und ersetzt werden.. Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Im Zweifel Kontaktieren Sie den Hersteller.

Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken (Hitze und
/ oder Feuer)

LEVELBEREICH
A Bvennverhallen Level 04
ENdo7 (ontakthitze Level 04

2008 e e 04

D Strahlungshitze Level 04
E Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls Level ~ 0-4
F GroBe Spritzer geschmolzenen Metalls Level 04

Gegenwarti gibt es kein standardisiertes Testverfahren zum
Detektieren der UV-Penetration von Materialien fir Handschuhe,
aber die gegenwirtigen Verfahren zur Konstruktion von

fir SchweiRer erlauben kein

gelten fir Produkte n einem
neuen Zustand und kinnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht
2u waschen oder chemisch zu rinigen.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen

11 Der Hersteller/Bevollmachtigte

1. Der Produktcode IV, Die Groe

V.Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.

Leistung und Einschréinkungen der Verwendung Einige
Handschuhe knnen Inhaltsstoffe enthalten, von denen bekannt
ist, dasssie eine magliche Ursache von Allergien beisensibilsirten

Eindringen von UV-Strahlung,

ANSI /1SEA 105-2016 - LEVEL ERREICHT
Siehe Tabelle oben

ind, die eine reizende und / oder allergische )

(EU2016/423)

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to minimize the risk of / provide
protection against general mechanical risk. However, always
remember that no item of PPE can provide full protection and care
must always be taken while carrying out a sk - elated activity.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE
EN388:2016 - LEVEL ACHIEVED See table above

LEVEL RANGE

EN388 A Abrasion Resistance 04
2016 B Blade CutResistance 05
C Tear Resistance 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Resistance AF

F Impact Resistance xP

EN407:2004 - LEVEL ACHIEVED See table above
Protective gloves against Thermal Risks (Heat and / or Fire)

LEVEL RANGE
A Burning Behaviour Level 04
Ez"om B Contact Heat Level 04
€ Convective Heat Level 04
D Radiant Heat Level 04
E Small Splashes of Molten Metal Level 04
 Large Splashes of Molten Metal Level 04

There i no standardised test method at present for detecting U.V
penetration of material for gloves bt the curtent methods of

PORTWEST

PROTECTION

57USP

« CTC, Parc Sc.T. Garn. 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon, Cedex 07, France

construction of protecti welders o not
penetration of UV radiation.

Keln kgnnen. Wenn allerg
auftreten sollten, konsultieren Sie sofort einen Arzt
Download der Konformitatserklarung unter
www.portwest.com/declarations

ANSI/1SEA 105-2016 - LEVEL ACHIEVED
See table above

andioralegcconactrescton fallri:
Id occur, obtain medical advi

NOTE: For properties A-E the test sample s taken from the EN383:2016 EN407:2004 Nor  RRNSIEEN Size
palm area of the glove. The gloves/sleeves should not come PRODUCT LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED 0201
in contact with a naked flame. They will not prevent crushing CODE alsc|olele| |A]B[c[D[E[F RESULT
injuries and associated vibrations. Products which achieve a
level 1 or higher in tear resistance are not recommended for A611 30X |4/3]|D X[2[X|{X|X]|X @ 0075 UTA4 7/S-12/3XL
use near moving machinery. Impact Protection applies to the
backof the hand. Where the performance isindicated with an N620WA620 | 4| X 4|18 X1 x x| x| x W oors | curaz [l 6/xs-123x
X, instead of a number, means the glove is not designed for the "
use covered by the corresponding test. 2621 40xl4]3|D X[ [x|x|x]|x o321 CUTA4 7/5-12/3XL
FITTING AND SIZING See table above
Only wear products ofa suitable size. Products which are: ne2vA622 | 4| x [4]3 ¢ X{1{x[x|x|xoors | cura3 W 7/5-12/3KL
either too loose or too tight will restrict movement and will
not provide the optimum level of protection. The size of these 1625 alx|4|3]|D X{1(x|{x|x|xH oo7s CUTA4 8/M-T1/XXL
productsis marked on the glove.
STORAGE AND TRANSPORT When notin use store the 2626 slxl4l3]0 L1 I Ux [ x W oors B curae B 75125300 USERS INFORMATION
product in a well ventilated area away from extremes of
temperature. If the product is wet, allow it to dry fully before B
lachg o storage, 630 40xl4l2(D X2 (X [X|X]|X 0321 QTA4 8/M-11/XL
INSPECTION BEFORE AND AFTER USE: Mways(he(k(hs 3 MANUFACTURERS ADDRESS:
e belore e he rduct bcomes magedit il OT Aedo RIKIRIL KPR X X gosn g QTAs g 75K Portwest, Westport, Co Mayo, Ireland
provide the optimum evel of protection and must b discarde "
and replaced Never use a damaged product, fin doubt consult A728 3| X |4]2]D X2 XX |X|xQoors @ CUTA3 | 8/M-T1/XL Name and Address of Notified Body:
the
CLEANING: The performance levels are for products in a new A780 41X(4)2|D X|T{X|X|X|x 0075 @ CUTA4 8/M-11/XL NO*0075
condition and cannot be guaranteed if the product is Iaundemd .
Hencet fior theseprodun A781 20 x]2lalelp T x]x] x| x [ oors | curas [l on-123x SATRA Technology Centre Ltd
washed or dry cleaned. n
MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH: No* 0321
1. The CE Mark / ANSI Mark
ii. The Manufacturer/Authorised representative
i, The product code iv. The size
V. The pictogram with the relevant standard number and EN 388:2016
performance figures.
PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE- EN407:2004
Some gloves might contain ingredients which are known to EN420 2003 + A1:2009 ANSI/ ISEA 105-2016 EN 388:2016
be a possm_le cause of allergies in sensitised persons, who may EN407:2004

tions shi

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

EN420 2003 + A1:2009

Way Telford Way,Kettering, Northamptonshire, NN16 85D, UK

ANSI/ISEA 105-2016

m INSTRUCTIONS D'UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

détaillées

[N INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

| SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARlOl(ODlGO DE PRODUCTO Ver/atablade arriba

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

ISTRUZIONI D'USO

NOTE: Per le proprieta A-E il campione viene prelevato
dallamna del palmo del guanto. I guanti / manicotti non
Db

a unaﬁamma
Non impedi lel d: le vibrazioni

Reporte-vous  éiqutte d procupou des informatons REMARQUE : Pour lespropiétés A=, Iéchantilon dessai st Wazywha prodt dotyczqce  YWAGA : DI 5 A-E probka testowa jest pobierana 2 NOT: Paa s propidades A-,a probet s toma el ra e a
zone de lap Les gants /manchons "ﬂfmfk"?’yl”WY’"ﬂé’”",’” produktspeh Te rekawice / rekawy nie powinny n la entes. S licable i palma del guante. n Sono applicabi
ur le produit et utilisateurs neduwempasenneven(on(anavs(uneﬂammenue s ikony, WInStTUKG - w bezposredni kontakt z plomieniem. . Te rek h | prodt I 6 1 contac las llamas. Nap,,,‘ege,a,,mm,ada,mspo, "
ci-dess Tous ces produits sont conformes aux les Les iwibracja. Produkty posiadajace Dﬂlmm usuario. umplen los illustrativo di seguito.
exwemes dweg/emmf (UE 2016/425). z[uf‘w\sum a“%:qnem un mvea\:1 1 ou plus d citr ala U 2101 428, godne N:k igkszy -ubiw pr ;‘- N 2 l0 h ne do g (UE) 2016/425. que alcanzan un nivel 10 superior para la resistencia al rasgado, del Regolamento (UE 2016/425).
" léchirure ne sont pas recommandés pour une utilisation prés uty owania w poblizu ruchomych czesci maszyn.  Ochrona prze LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS ANTESDEUSAR  no estan ara ser usados en |
CF Paopuy T VEMENT CES INSTRUCTIONS AVANTD'UTILISER g gchines en mousement. L protection conte s impacts PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE tylnej e ek, Wk ESTEPRODUCTO oiinascon vimient, La protecin conta mpacos e LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE

CEPRODUIT

Sapplique au dos defa main. Lorsque a performance est

ZAPOZNACSIE ZTA INSTUKCIA

jako X zamiast wartodd numerycnej ozmacz, e rekawica e st

Este producto estd disefiado para minimizar /proporcionar

aplicaala parte posterior e la mano. - Cuando una prestacin

QUESTO PRODOTTO

associate. | prodotti che raggiungono un livello 10 superiore
in resistenza allo strappo non sono raccomandati per essere
utilizzati in prossimita di macchinari in movimento. La

Ce produit est congu pour minimiser e risque de / fournr une oppl e upraaue 2 perfomma TE“ rodut 20 i 4 ara icaal Cuandou Mo o protezione da impatto i applica l dorso della mano. e
pro(ecuonconueles tisques mécaniques générauy. Cependant, ing ‘:qqeepavun , au lieu :’n‘:‘\ﬁ(e, le gant n'est pas concu p Ic;:uln'yn;\;;v mza_kr_esle pmte((mn(nnna nesgusmejam(ns Sin embargo, recuerde ' e‘stasenalada(ondunaX,denvezdeun nunLem, slgmﬁxlaque Quesm_pmdmtnestudlamperr;d_urye_a\pmnmmnscmg la prestazione & indicata con una X, anziché un numero,
quaucun EPI ne peut fournir a P P EPI puede prop una proteccién total el guante no estd disefiado para un uso cubierto por el ensayo qarantire protezione contro qualsiasi rischio meccanico. Comunque significa che il guanto non é progettato per I'uso relativo al
Complete et que des précautons daivent toujourséte priseslors de MONTAGE ET TAILLES Voir e tableau ci-dessus Na;ﬂwed"a‘kuwm Pam'dem ] dz;de“ S0l ieofevje PeNe] ey eiynieuiywac produktu oamarze, debe tenercidadoal desarollar calquieractvidad. ~ conespondiente fcordrsi empre che nessun artcolo DPI pud asscurare una testcortspondente.
exécution d'une activité liée au risque. Ne portez que des produits de taille approprice. Les produits ochrony i nalezy zawsze podja¢rodki ostroznosci w czasie pracy w Produkly zbyt luine lub 2byt iasne ograniczaja uch i ie oferuja quetenga peligro. AJUSTEVTAllAJE VErIambIadebn lepr d e imp p queste VESTIBILITA'E TAGLIE Vedila tabella sopra
trop laches ou trop serrés limitent les mouvements et noffrent warunkach zagrozenia. D Rozmary tych produktw sg na PRESTACIONES Y LIMITACIONES DEUSQ 05 de una t duct lsi a che comporti dei rischi. Utiizzare solo prodottidi dimensioni adeguate. Prodotti che
PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION pasle niveau de protection optimal. La taillede ces produits PARAMETRY 1 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA  oznal tabeli. FRESTACIONES Y LIMITACIONES DEUS0 queden emasds hu\gadosndemasladnajustadas restringirdn el sonotroppo larghi o troppo stett imiteranno il movimento
\VEAU ATTEINT Voi » estmam;é:s_ﬁvleqantvﬂlr\mbleauﬂ'dessnsvw'la ST AT A T SKtADnWANIEITRANSPORI Produkty nie uzywane powinny NIVEL ALCANZADO anel nivel de p 6 3 PRESTAZIONI E LIMITAZION] DI UTILIZZO non fornirannoillivell i protezione otimale. a tagla i
Voir gamme de taille. NIETY zdalaod RANGO DE NIVELES  talla de estos guantes estd marcada en el guante. Consulte la tabla L i dotti &
- [ ) 3 IVEl questipr uanto.
b5 A Rt arsion IVERU DEGRMME smcmilmznuzrom m:quebms"e \_I\{u:nsezd B ZAKRES POZIOMU sksnemalny(hlemperaluv Produkty zamoczone powinny zostac EN388 A Resistencaa la abrasion 04 deariba para el rango de tallas GAMMADILIVELLO  STOCCAGGIO E TRASPORTO Quando non &in uso,
B Résistance 3 coupure 0 Pasiangezleproduit 66 ood roit 'G"VE_“'} b loindes EN388 A Odpomosc na przetarcie 04 d jem na 2016 B Resistencia a corte por cuchilla 05 ALMACENAJEY TRANSPORTE Cuandono o utilice, almaceneel ~ EN388 A Resitenza allabrasione 04 conservare il prodotto in una zona ben ventilata lontano
2006 Retnces ladechne o4 Eixp‘e:;'“'si“?g‘vmiIe'y:yl:'zr“"es‘ mouillé, laissez-le sécher 206 B °gl‘°'""$€"ﬂl’"°f‘$ﬂe “'5‘ PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawidzaj rekawm € Resistencia al rasgado 04 producto en una zona bien ventilada alejada de valores extremos 2016 B Resistenzaal taglio 05 datemperature estreme. Se il prodotto & bagnato,lasciarlo
D Resitance 3 a perforation 04 msgmm“ AANT ETAPRQE < UTILISATION: Toujours 5 Odvo"\vss n 'ﬂlfmme ::‘ produkt uszkodzony NIE D Resistendiaal pinchazo 0-4 e temperatura. Si el producto est mojado, q q 0-4 asciugare completamente prima di rimetterlo in magazzino.
' pot ot o P Mk lpomo¥¢ na przektucie oziomu ochrony. Nalezy gow mlemuzuwhmwat Nigdy nie E Resistenciaal corte por uchilla recta A totalmente antes de almacenarlo. D Resistenza alla perforazione 04
E Résistance coupure Lame droite A vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est endommagg, ipornos¢ [T oot o F R | xP 4 ISPEZIONE PRIMAEDOPO UTILIZZ0: Controlae sempre
b e xp Leferlesgantsa aton, i e produt st endommage, E o opr A esistencia al mpacto P INSPECCIONES ANTESY DURANTE SU USO: Revise siempre E Resistenza a ama da taglio dritto AF [uso.Seil NON
il ne fournira pas le iveau de protection optium et doit étre jeté chrona przed uderzeniem P sie 2 Producentem ————————————————— losguantes antes de usarlos. i l producto estuviera daiiado, NO F Resitenza allimpatto X2 fomiai velodiprotezione sdeguat d tat
et remplacéN'uilsez jamais un produit endommage. En cas de e i B pies ce wsarios. 1 o estine fornira i lvello di protezione adeguato e deve essere scartato e
NIVEAU ATTEINT Voir i-de doute, consultez e fabricant POTION OSIGNETY CEYSZCTENIE: Wskazane ockomy ochony 2qodrie oty 4- NVELALCANZADD Ver rionar vl ptimo e poeciny dbeserdesechud - sostituito.Non utiizare mai un prodotto danneqgiato. In caso
; : OVAGE: Les niveauxd roduktow nowych i nie moga zostac Guant térmicos (calor /o uego) ysustituidoNo use nunca un p . En aso de duk LIVELLO RAGGIUNTO Vedi la tabella sopra di dubbi consultare l produttore.
Gants de protection contrelesrisques thermiques (chaleur NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des [+ " . p
u/.,.,fe:) g s produits dans un Catneufetne peuventpasélve%aramissi le Rekawice chroniace pzed zagrozeniem termicznym P’“,:’“"‘zwk‘”yp’“"V"‘ W‘ZWWZ*““V"‘P’a"'“'“"(zy‘m"‘“ AaNGoDENIVELES  Culeal fabricante. Guanti protettivi contro| ischitermici (calore e/o fuoco) PULIZIA: | vl i prestazione sono per i prodotti nuovi
NIVERU DEGAMME brouit et vt P conséquent 1t recommande que o (Ciepoub Ogie) esono tych produktow ie st zalecane. ) . LIMPIEZA: Los nivelesde prestaciones del|a norma son para non possoo essere garanttisef prodotoviere o
ENgo7 A Performance la brlure Niveau 04 Lioduits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec. OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE ENgo7 A Resistendaala nflamabilidad Nivel 04 productos nuevos y no estén garantizados si el producto ha sido GAMMA DI LIVELLO questi prodott
B Chaleur de contact Niveau 04 b s < EN4o7 A Zachowaniesie podczas palena Poziom OZNAKOWANIE: 2004 B Clorpor contacto el 4 Jayado. Por o tanto, se recomienda que no se laven ni limpien en ENdo7 A Glore onduttivoLivello 04 gnuiiasec
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC: B Geplokontaktowe Poziom o e CETub st € Glor convectivo el o4 ANBIA B Ciloredo ontato el ot
€ haleurpar comection Niveau S LLamarque CE/ marque ANSI 2004 Geplo konwekcyjne Poziom 04 D Calor radiante Nivel 04 RCADO ESTEP i 2004 MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
D Chaleur radiante Niveau 04 . i 11 Producent / Autoryzowany Przedstawiciel i MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON: € Calore convettivo Livello 04|l marchio CE/ ANSI
N B ii. Le fabricant / représentant autorisé D Ciepto promieniowania Poziom 04 E Pequeas salpicaduras de metal fundido Nivel ~ 0-4 D Calore radiante Livell 04 o
E Pettesécaboussures de meal en fusion Niveau 0-4 e codedupodut v L tile E Male odpryskistopionego metalu Poziom 0.4 I Symbol produktu IV Rozmiar F Grandes proyecciones de metal undido Nivel 0.4 - L2 Marca CE/ marca ANSI alore radlante Lveld IL. Il fabbricante/rappresentante autorizzato
F Grandes éclaboussures de métal en fusion Niveau 0-4 los chiffres EDoeo d"vy m S‘o"ione“n et padom 0.4 V-Piktogram zgodnoiciz odpowiednia Noma oraz zyskane proy: ii.El fabricante / Representante autorizado E Piccolischizzi di metallo fuso Livello 04 1.1l codice prodotto iv. La taglia
perfamante conespondants. poststopiones parametry. X o i, El cédigo de producto iv.La talla F Grandischizidimetallo fuso Livello 4§\ pittogrammi coni rlativi numerideglistandard e li
i nexstepas de méthod our E EF LIMITES D'UTILISATION - PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA: En el presente, no hay un v.El pi su ylos indic di performance.
détecter a pénétration des matériaux dans les gants, mais ‘ES Certins gants peuvent contenirdes ingrédients qui sont onnus Nie istnieje wystandaryzowany test pozwalajacy na zbadanie Niektore rekawice mogq zawierac substancje znane jako detectar la penetracion de los rayos UV. en los materiales usados datos delas prestaciones. Attual un metodo di la E DIUTILIZZO -
méthodesactullesde cansrucion des gantsde pour  pour ossble dalleries chez s personnes poziomu ochrony przed Pmmmmnw&mem UV oferowanego potendalne przyczyny podraznieti reakialergicznych u i guantes, eno s actuales métodus de confecidn de os PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO- rllevazmnedel\a peneuazmneUVsm materiali per guanti, ma Alcuni guanti possono contenere ingredienti noti per essere
asla pénctatondu sensilisées, quipeuvnt éveopperuneréactond ym jirekawic  niekdrych ku wy permiten ua ncon todiatt del guanti prtetiviper saldatorinon  una possbile ausa mauevgm in persone sensibil, che
vayennemenl UV iitante et / ou allergique. Si des réacti d it nie pozwala na e tego takich reakeji nalezy zapvzesu:uzywama pvoduklulnaly(hmlasl la penetracion de la radiacion U.V. nsibles, la penets Uy, i e/ oallergie.
survenir, consulter \mmed\alemem u,. medem poprzez rekawice. skorzystac z pomocy lekarskiej. q;;e plumeran gesazol\ar veac(mnes de‘ (omazm deimitacion Se S dovessem venﬁ:are veazlom allergiche, contattare
Télécharger la déd ANS1/ISER 105-2016 - NVEL ALCANZADO ylo alérgicas. i se dieran reacciones alérgicas, consigan immediatamente un medico
ANSI/ISEA 105-2016 - NIVEAU ATTEINT Deklaraje Zgodnoéd moina éclagnaéz 0 inmediatamente consejo médico. ANSI/ISEA 105-2016 - LIVELLO RAGGIUNTO colstartielie un edice, -
Volrle tableau cf-dessus portwest comidedarations 2‘:’:““‘: }05 2016 POZIOM OSIAGNIETY www.p:‘rgwit.com/de(laratio:sg ? Verlatablade arriba Descargue la declaracién de conformidad Vedilatabella sopra if\i,:::a,lf dichiarazione di conformita su @ www.
2 tabele powylej @www.portwest.com/declarations
XM vHcTeyKuMM AnA NONb30BATEA | KoRUSRENMA s masnneoue [ rasznaan uasivas TERMEKKOD Lisdafent ctlaztar PR INSTRUGOES DE UTILIZAGAO | 0 CODIGO DO PRODUTO ejaatabelaacima KULLANIM TALIMATLARI [ GRUN KODU tukardatitabioya ek
nandapmo : [InA CBoiicr A-E Tec paseu Seperca i b1 AZAE sgok esetében a vizsgalati doprodi des e NOTA: Praas propriedades £, 2 amosta e et  tiada da i tlar haki giiin irin \oT: A icin test numunesi, eldivenin avu
W Ha 13 0671aCTH ManbMbl NepuaTki. T1epuarkit/ pykasa He AOTKHb! ek cimkéién taldlja. Kizdrdl éken és az aldbbi mm(aakeszlyulenyevlem\e\emlszam\azlk Akesztydk obre , mas dreada ma 1o deve entrarem a lania bilgileri i balgesinden alinr. Eldiven / kollar gplak alevle temas
P s OTHpATbN TaeHew . O e npenATcTeyor  haszndltnformdciokban egyardnt zereplszabvdnyok s konok it langgal . Nem u abaixo 0 com uma chama lve ] evastador standartlar ve simgeler geeri. Tim bu Grinlr Yanetmelik (A8 etmemelidir. Yiksek agilk atinda ezilme ve yiksek
TPaBMaM B pe3yAbTaTe APOGNEHHIA 1 CBA3HHBIM C HUIMU 6k. Ezen termél FU 2016/425 rendelet i mpna;emmekﬂ és a hozzajuk tartoz6 sdo aplicaveis. Tﬂdosesrespmduws(umprem os requisitos do e vibragdes associadas. Os produtos que atingem um nivel 1 ou 2016/425) sartlarna uygundur. titregimlere kargt koruma saglamazlar Yirtilmaya karsi direng
Bu6pauyAm. U3enus, KoTopble 4OCTUTAIOT CTenei 11 Bbilue Kavetelmeényeinek. rezgéseket. Ha a keszty( szakitdssal slembeni tulajdonsaga Regulamento (UE 2016, superior em resisténcia ao rasgo nao sao recomendados para uso seviyesi 1veya daha yiiksek olan iiriinler hareketli makinelerin

coomeemameyiom mpe6osanusm Peenamenma (FU 2016/425).
BHUMATENbHO NPOYTUTE 3T MH(TPYKHHM MEPER
WCNONb30BAHUEM AAHHOTO NPOAYKT)
310 U3jenHe NpejHasHaYeHo Ana MMNMMM}EIIMM pucka/

aulTbi oF
'BO3efiCTBUA. OHKO HEOBXOAMMO NOMHMTB, 4T Hit 0aHo (U3 He
MOXET 0BecneuiTb NONHyI0 3ALLTY, U PH 3TOM BCerAa HeoBXOAMMO
NPUHIMATL MePbI NPEAOCTOPOXHOCTH NP BINONHEHIY (BA3AHHON
CPUCKOM eATEbHOCT.
[NPOU3BOAUTE/IbHOCTD M OTPAHUYEHHA IPH
UCMONIb30BAHHH

CTENEHD
[AMANA30H CTENEHER
EN388 A Conporuenesiie uCTupanio 04
2016 B Ycroiumsocts K nopesam 05
C Conporwenesne paspbizy 04
D Grponereime popiao o4
E YCroiiauBocts k nopesam mpambimkoxow  AF
F Conporieneie yaapy XP

TENEHD

a3PbiEy, He
BOAU3 ABINKYLUXCA MEXaHU3MOB.  3alLTa 0T yAapa
DIDUMEHASTCA K 3aAHelt YacTy pyKit. ECu XapaKTepicTika
YKa3aHa CNOMOLLbIO X, a He YWCNa, 3TO 03HauaeT, 4To NepyaTKa
A
COOTBETCTBYIOWMM HCTIbITaHEM.
I'IOﬂEOP W PASMEPbI 6 ma6nuye eviue
Vcnonb3yitre 3AeMA ToNbKo NOAXOAALLIErO pa3mepa.

CVLKOM CBOGORHbIE WM CTLIKOM TeCHbie W3genis Gyay™

ABIKeHHE YpoBeHb
32T, Pasviep OTMedeH Ha nepuarke. Ct. pAZ pa3miepos &
Tabnuue Bbie.
XPAHEHME M TPAHCMOPTUPOBAHUE Ecnu nepuatki

(DaHITe X B XOOLIO

nomewweHuw, usberas nepenanos Temneparyp. Ecnm usgenue
MOKPOE, failTe ey BbICOXHYTb MOTHOCTBI0 Nepes XpaHeHHeN.
NPOBEPKA NEPE/ MPUMEHEHWUEM U NOC/IE HEFO: Bcerna
TIPOBEPAINTe NepUaTKN Nepea HCnofb30BaHHeM. ECnm U3ene
noBpexieHo, oHo HE obecneyuT onTuManbHbi ypoBeHs
32T, TOSTOMY NEPHATKH HAA0 CHAT W 3aMERNT:, Hikorna

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

A termék minimalizélja a mechanikai kockézatokat / védelmet
biztosit mechanikai karka'zaluk ellen. Az egyéni véddeszkozok
nem biztositanak teljeskor(i védelmet, mindig keriilni kell a
kockdzatokat.

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI. KﬂRUITﬂIASOI(
ELERT SZINT Ldsd i tdl

u3genme. B oy

3LUHTHbIE NePYaTKN MPOTAE TePMIUYECKIX PHCKOB (Tenno
W/ wan inams)

SR oo XapaKTEPHCTIK O603HaseHbl ATA H3AEHi B

VATIASOH CTENEHEi  HOBOM COCTORHI,  HEFapaHTAPYIOTCA NOCRE CTAPKI MORYKTa.
TIG3TOMY He PEKOMEHAYETCA MolTb H CYWMTb 3TH H3ATH.
ENdo7 P e, 4 MAPKMPOBKA- U3IIENUE MAPKHPYETCA:
2008 ¢ Kongextuian Temora Crenets o4 L3an(E/ Al .
D Tennosoe wanyueie renes 04 Kvumsonmenn Pynnnnomouembm npeAcTaBHTeNb
E Manse Gpor pacasnesoro weranna Creneis 0-4 1l Rop uspenua v. Pasmep
Y renens 04 TBETC TaHAApTa U
IOKB3aTeAM XapaKTepiCTI
XAPAKTEPHCTIKI H OFPAHWNEHUA NPW
Bhac Her wenbrrannii - MC

118 0BHapyKeHyA NpoHAKHOBeHWA YO & Marepianl A1A
NEPUATOK, HO COBPEMEHHbIE METOJbl U3TOTOBIEHUA JAUIMTHbIX
epYaToK ANA CBAPLLMKOB 0GbIYHO He ONYCKAIOT NPOHIKHOBEHNA
YO snyuenns.

Moryr Koropbie
ABNAIOTCA BO3MOXHOT MPHYMHOT anepri Y L C NOBBILIEHHO/
UYBCTBHTEJIbHOCTbIO, Y KOTOPbIX MOTYT pa3BHTbCA pasapaxenie
W/ WIH peaKu Ka anneprei. ECTH Havanach anneprivieckan
PeaKuys, HeMegneHHo 0BpaTUTeCh K Bpauy.

ANSI/1SEA 105-2016 - OXWIAEMAA CTENEHD

@ www.portwest.com/declarations

8 matnuye sbiute

m OAHTIEX XPHIHX 0 KQAIKOE NPOIONTOX. Aeite rov mapandve mivaka
Avarpé€re ot ] ic mnpogopiec oyetikd. EHMEIQEH : Tia tic 816tntee A-E, To Seiypia Sokipic Aappaveral
e gruma. oyiouv povo wenovidia ano TV MEPIOY T GolvIKaY 00 yayTod. Taydvia / pavikia bev

[
o0u upaviCoveartdoo aro mpai dao ka aic hnpogopic yprory

TIpENELVa pyovial o€ Enagr e Yupi) Qhoya.. Ay Ba symodioouy

napakdtw. OAa autd ta mpe
‘Kavoviayiol (EE 2016/425).

MPOZOXH AIABAETE NPOZEKTIKA AYTEE TIZ OAHIEZ NPIN TH
XPHEH TOY NAPONTOX MPOIONTOZ

Tompoiov auté ée oxeBlaoteiya va hayoromore Tov Kivduvo
TIpOKAONC /Tpo0Tagiag amd yevikG nyaviks Kivouvo. QoTé00, va
Bupdote ndviote 6 kavéva ototyeio MAN Sev uropei va napéxer

i npooTasia kat 6 mpénet neva va AauBaverat pipva Katé

SieEaywyi 5pagTpLOTIaG ayeTIKic e Tov KivBuvo.

EMIAOZEIZ KAl NNEPIOPIZMOI XPHEHE

EN388:2016 - ENINEAD [10Y EXE ENITEYXOE!
Beire Tov napanavew mvaka

EMINEAO ENINEAOY
04

EN388 A Aviogiouy pipi
2016 B Avtiotaon ko Aenifag 05
€ Avriotaon oxioipatog 0-4
D Aviiotaon Sdrpnang 04
E Eubela avtiotaon komic heniSag anb AF

F Aviiotaon avtiktunou X

[EN407:2004 - ENINEAO NOY EXEI ENITEYXOEI Aefre ov

I anarmioeig toy TOUC

Kl TIG OYETIkEc Sovigeg. Mpoidvra mou
enmTuyyavouy avioyoe ool eninedo 1 uynhTepn bev
GUVIGTIVTal yla Ypon KOV O KIvoUyiEva pnyaviiata. H
TipooTaia ané Ty npookpouon epapuoleTat oto Miow iépog Tou
Yeplob. Orav 1 anoBoon uroSelKvOTal i éva X, avti yia vav
apifyt, anpaiver 611 10 yave Sev eiva oyebiaoévo yia  xpion
iow Kahimerar and T avriotoryn Soky.

(AI METEQOE Aeite

Tanpoiovia

1-es vagy magasabb teljesitményszintd, nem ajanlatos
a terméket mozgé gépek kozelében hasznalni. Az
iitésdlldsagot a kesztyi hatoldalan végzik. Amennyiben X
jelet latunk a teljesitményszint helyett - a termék hasznélata
nem javasolt az adott koriiimények kizott
ALKALMAZAS ES MERETEZES: Ldsd a fenti tdbldzatot
Mindig megfeleld méretii v sztyit hasznljon. Ha a
vedakesztyii tdl Kicsi eselleq tilnagy, azakada\yaxza a

m fogja a 1o
sintetbiztoitani. Ezen (em\ekek méretezése a kemyun van

425).

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO

p projectad orisco de protecga
contra iscos mecanicos gerais. No entanto, lembre-se sempre
que nenhum artigo de EPI pode fornecer proteccao total logo
deve sempre ser tomado cuidado ao realizar uma actividade
relacionada ao risco.

DESEMPENHO E LIMITACOES DE USO
NIVEL ALCANCADO Veji belc

NIVEL DE GAMA
04

préximo amaquinas méveis. _Protecgio de impacto aplica-se a0
dorso damao. Quando o desempenho ¢ indicado com um X, em
vez de um nimero, significa que a luva nao foi projectada para o

uso coberto pelo teste correspondente.

MONTAGEM E CALIBRAGEM Veja a tabela acima

BU URUN( KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bu diriin genel mekanik riske karst koruma riskini en aza
indirgemek icin tasarlanmistir, Bununla birlikte, higbir KKD'nin tam
koruma saglayamayacaini ve riske bagh bir faaliyet yiiritirken
daima dikkatli olmasini gerekigini unutmaym.

Useapenas pmdums de um t; dequado. Os produtos
muito apertad

movimento e o fornecerdo o melhor nivel de protecgdo. 0

tamanho desses produtos estd marcado na luva. Veja a tabela

acima para o tamanho do intervalo.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE Quando ndo estiver em

személyeknél. Amennyiben allergids tiineteket észlel, azonnal

STINTTARTOMANY  felintetve, Lisd a fenti tdblazatot a mérettartominyhoz. A Resstincins b A d

EN388 A Kopisillisig 04 TAROLAS s SZALLITAS: Hasandston kil troa ! EN3B8 A Resisténciad Abrsio us0,armazene o produto numa rea bem ventiada, longe de

2016 B Pengevagissal szembeni ellendlis 05 sellzs, extrém homérséklettsl mentes helyen Ha  kesztyi 2016 B Retténdao orte por Limina 05 temperaturs extremas Seo routoestver molhdo, deiresecar
C Szakitassal szembeni ellendllds 04 nedves, hagyja megszéradn tarolds elott D Resisténcaa P '9 . 04 m de colocar
D Seinésal szembeni llendllés 4 ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: Haszndlat . Restincs a0 ot o Lamina ecta ¥+ INSPECCROANTESEAPAS OUSO: Verifiue sempreasluvas
E_ Eoyenes penge vigissal szembeniellendlds  A-F el mindig ellengizze a kesztyit Amennyiben a termék F Restni a0 mpaco xp  amesde sar.oe o podutofar danifcado, WAG formeccr el
F Otesilisig P e prt er
- Eﬁ%ﬂﬁg:‘;wﬂ 2 ryleqklelggﬁde\mel bmosllam S — um produto danificado. Em caso de diivida consulte o fabricante.

/ NIVEL ALCANGADO Ve LIMPEZA: 0s niveis de desempenho 530 para produtos
ELERTSZINT {ermélet,Haketségevannk, bozulsion syt " Ve h
Vedshesztyiktermikus kockzatok ellen (h6 s/vagy tiz) TISZTITAS: A teljesitményszinteka kesatyi djdllapotban  Luvas de proteccdo contra Riscos Termicos Hovas e podem e garanticosse o procutoforavadn. For
érvényesek és mosis utén nem garantalhatok. A termékek (Calor efou Incéndio) NVELDEGAMA | anen 5 QUe stes produtos o sejam lavados ou
51'""‘“7‘)’“"" mosdsa és vegytisztitdsa nem javasolt. i 3 A
Enag7 A Gyilélonysiggalszembeni ellendlés L hTeRENE i R ADB1 JELDLESER ENdoy ke Comporanento d Quemadura 4 MARCAGAO-0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
2004 " P 1. A Marcagao CE/ANSI

B Kontakthovelsemben llenilis o TALALHATOAK: & N Clor o ot o

2008 € Konveeihvel sembenelenlis 04 CEjellés / ANSIjelolés D el Glor Radiante o4 ILOfabricante/Representante Autoizado
D Sugirzs hovelszembeni ellenlls 0 Gyjérm il epvisls ; e o Umd‘gﬂdﬂvmd"w iv. 0(63\6"?\0 ) )
O fém Kseht Moccsenéseivel 1l Termekkéd IV, Méret  NivelGrandes Salicosde MetalDerretido (R ndmero danorma nimeros
 Olvadt fém elents froccsenéseivel szembeni :’EI';E‘?:’&L“"'E;;‘:Q“&"I" szabinyszimmal és B‘ESEMPENHO E lIMITA(OES DEUSO- \

il - Nio evste um meétodo de est Ngumas luvas p uesioconhedd
ellendlés o4 TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK - de‘e“a,pe"e(:'a‘;‘;,_',’V;:;:‘enalsmlwas pare higun podem cont ‘4
Jelenleg mn(sszabvanyaslmnvlzsga\au modszevakesz(ynkalapa— olyan dsszetevéket m ak, uvas de p 2 soldad que pod ¥ des d
nyagainak U. amelyek allergids azarra érzékeny P P 30 da adiagio U, alérgicas. Se ocorrerem reagdes alérgicas, obtenha imediatamente
éd

jelenlegi eldallitasi modszerei alapjan, Pt megakadalyozzik
az U.V sugérzas behatolasat.

ANSI/ISEA 105-2016 - ELERT SZINT
Ldsd afentitdbldzatot

forduljon orvoshoz.

Megfeleldségi nyilatkozatot letéltése:
www.portwest.com/declarations

ANSI/ISEA 105-2016 - NIVEL ALCANGADO
Vejaa tabela acima

Baixe a declaragdo de conformidade
@ www.portwest.com/declarations

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI
| N

yakininda kullanilmasi nerilmez. Darbe Korumasi, elin
arkasina ygulanir. - Performans, numara yerine bir X ile
gosterildiginde, eldiven igil testin kapsadig kullanim igin
tasarlanmans demekti.

URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin.

Sadece uygun ebattaki rinleri takin. Cok gevsek veya cok
dar olan irinler hareketinizi smilar ve optimum seviyede
Koruma saglamaz. Bu irinlerin boyutu eldiven izerinde
isaretlenmistir. Boyut arahg icin yukandaki tabloya bakin.
TASIMA VE DEPOLAMA Kullanilmadigi zaman, ul i agin

SEVIVE ARALIGI uzaktaiyi bir yerde
EN388 A AgnmaDirend 04 (rinislakise, depolamaya baslamadan once tamamen
2016 B Kesilme Dirend 05 kurumasini bekleyin.
C Yirtilma Direnci 0-4 KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL: Kullanmadan
D Delinme Direnci 0-4 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar goriirse,
E DogrusalKesilme Direnci AF - optium koruma seviyesini saglamaz ve atiimali ve
F Darbe Direnci xP dedgigtirilmelidir.Asla hasarli bir iriin kullanmayin. Siipheniz
SEVIYE BASARILI TEMIZLEME: tekiperformans sevyeler kullanimamis
Termal Risklee Kars Koruyucu Elciven (I ve / veya Ates) iirinler gindir ve irin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle,
bu driinlerin ykanmamali veya kuru temizlenmemesi
SEVIVE ARALIGI onerilmektedir.
ENdg7 A Yanma Davranis Sevye 04 [SARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
2004 B Kontak Isi Seviye 0-4 ISARETLENMISTIR
€ Tasinim s Seviye 04 Tisaet
0 Radyan ki Sevlye &4 1L UreticiVetkil temsilc
E Kigik Ermis Metal Siramasi Sevie 04 ) Fodu I.Beden
F Biyik rimis MetalSiramasi Seviye 04 [ Ve standart numarasi ve pil
PERFORMANSVEKU[LANIMSINIRLAMALARI-
Eldivenin U.V tespit etmek i d Idivenlerde, tahris edici ve / veya alerjik temas

standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakglar icin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan yéntemler UV radyasyona normal
olarak niifuz etmesine izin vermemektedir.

ANSI/ISEA 105-2016 - SEVIYE BASARILI
Yukaridaki tabloya bakin.

reaksiyonu gelstrebilecek muhtemel bir aleji nedeni oldugu
bilinen maddeler bulunabilr. Allerjk reaksiyonlar ortaya
ikarsa derhal tbbi yardim alin.

Uygunluk bildirimini
@www.portwest.com/declarations adresinden indirin

| KOD PRODUKTU viz pieted

POKYNY PRE POUZIVATELA

| KOD PRODUKTU pozritabutiu vysiie

GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

| DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

POKYNY PRO UZIVATELE

pmdukm Pouji k
navjrobku, taki na uzivatelskjch informacichnize. Vsezhny o
vjrobky spliujipozadavky naiizeni (€U 2016/425

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZIT|M TOHOTO
VYROBKU

riziko

: U vlastnosti A-E se zkuSebni vzorek odebere
2 oblastidlané rukavic. Rukavice / rukdvniky by se nemely
dostat do kontaktu s otevienjm plamenem . Nezabrani

drobné
produktu. lezrva;um iba smndardymknny, krulemznbmzu/u

ranéni souvisejic s vibracemi. Vyrobky, i
i proti roztrzent i 'Mebovyss\ se nedoporucuji

nétazim se vztahuje a zadi st ruky. Pokud jevjkon

vaniku / ochrany proti obecnému mechanickému riziku. Vidy
viak pamatuite na to, e z4dnd polozka 00P nemiize poskytnout
plnou ochranu a vidy je tfeba vénovat pozornost cinnosti
spojené s izikem.

Xmisto isla, znamen to,ze rukavice

naoboch vjrobkoch ana uivatelskjch idgjoch nizse. Vietky tieto
ji ipoii (EU2016/425).

POZORNE PRECITAITE TIETO POKYNY PRED POUZITIM

TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navhnuttak, aby i riziko vaniku

POZNAMKA : Pre viastnosti A-E sa skisobna vzorka odoberd
Zoblastidlani rukavic. Rukavice / rukivy by nemali prist
dokontaktu s otvorenym plameiom . Nebrdnia zzaneniam

Zie het label in het product vool de : Voor A-E wordt het testmonster
Al s uithet jan d he . De
ijn dienen niet direct in contact met de viam
de vereistenvande te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en bijbehorende

stivisiacim vibraciam. Vijrobky, ktoré dosahuji { proti
rozirhnutiu na drovni 1 alebo vyssej, sa neodporicaji pouzivat
vblizkosti pohyblivych strojov. Ochrana proti narazu sa
vatahuje na vchn ¢ast ruky  Akje vykon oznaceny znakom X,

j pro poutit, na které dpovidaj
zkouska.

VELIKOSTI Viz. prehled

TIoU €ivat it moNy quapa 1] ok ogixtd Ba neptopioovy Ty
Kivnon kat 8ev B napéyouv To Békriato eninedo npootasia. To
JEBOG QUTOY TV MpoidvRy andverat oto yave. e Tov
TIapanav MivaKa yia e9pog HeyeBiv.

ATIOGHKEYEH KAI METAGOPA Oray Gev ypnotporoeita,
QuAdEre 1o mpoitv g Kahd aepICoyevo yidpo aKpId amd aKpaeg
Beppokpaoiec. Eav to mpoidv ivar Bpeypévo, agriote o va
OTEYVOOE! MW IV ToMOBETAOETE TO npoxav 0¢ anodiikn.
EMIOEQPHIH NPIN KAI META TH XPHIH: E}.nyﬂz ndvia
Taydvria pw ant T xpfon. dv To mpoiov kataotpage, AEN
Banapéyet 1o emineBo mpogTasiag tou oMoy kai MpEMeL v
anoppigte ko va avtiaaotaBel ot iy ypnotporoeite
gBappivo mpoidv.

VYKON A OMEZENI PRI POUZIT]
EN388:2016 - DOSAZENA UROVEN Viz. prehled

UROVNOVA RADA

EN388 A Odolnostprotiodéru
2016 B Odolnost poti profezu o8
€ Odolnost protiprotezent 04
D 0dolnost proti propichnut 04
E Odalnost protipiimérmu fezu AF
F 0dolnost vidi ndrazu X

te pouze vjrobky vhodné velikosti. robky, které
sou piils volné nebo pils tésné, omezujipohyb a nebudou
poskytovat optimalni droven ochrany. Velkost téchto vyrobk
je vyznatena na ukavid Viz velikost tabulky viSe.
SKLADOVANI A DOPRAVA Pokud produkt nepouivite,
ukladejte produkt do dobe vétraného prostoru mimo extrémni
teplotu. Pokud je vyrobek vihkj nechte ho pred ulozenim
2celauschnout, O

KONTROLA PRED A PO POUZITI: Pred pouitim vidy
dkontrohte rukavice. Pokud s vjrobek poskod, NENT
poskytnuta optimalni drovetochrany a musi bt vyazen a

DOSAZENA UROVEN Viz. prehled
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim

‘ ; | ! § + Taenined 010 agopody TpoivTa o .
KuBivouc (BepUSTI Kot/ A TUPKGIG)  gpyneo ningagy  viaKatiotao at Ge et yyumuivs o pgiovRUBEL (teploanebo chef) GROVNOVA RADA
A EnineSo Zupmepigopdc Kator 04 &K ml’mzu OUVIOTdTa1 Ta TIPOIOVTa QUTA va pr mhévovtat fj va A Odolnost proti hofeni troveri 04
ENdor inge e Ti Y 04 § . Ez'::,“: B Odolnost proti kontaktnimu teplu droveii 04
2004 ¢ Suvayayic Bepuotntac Eninebo 04 THMANZH-TO NPOION OEPEI THN ENAEIZH: € Odolnost prti Konveknimu tepu rove 04
D AxtoBohoiyewn Beppornta o LToafjaCE/ oo ANS D Odolnostproisélavému teplu drovei 04
E Mikpéc mahéq ano ninebo E Odolnostproti metani maljch roztavenjch
F Meyddo mrorhiég ant eninedo temypévou uiman (M m 0 KWdIKoC npnmvm iv.To vaanc Listetek kovi drovefi 04
0V 0TI pBp0 ka1 Ta F Odolnostproti metani velkjch
ntmxsm anoSoan. roztavenjch Cistecek kovd drovei 04
ey unpyetTpoG T mapdv Tumoromuéw éBoSoc Bokic ENIAOEEE KA TEPIOPIMOIPHEH o
4 zkusebni metoda pro

vy aviyvevon e icobuon UV o€ vk ya vavna ad
ouTpéyous

Vi auysaAdTEBevEmpénouy avod T Bieobuon g
axtwvoBohiac UV.

WWOoTA W
miavéc e gy o Lo g onsa
v

derem penetace UV materld o ukav ale soucasné metody
h rukavic

auBETaLva

ANSI/ISEA 105-2016 - ENIMEAO NOY EXEI ENITEYXGEI
Aeite Tov mapandvew mivaxa

nmwn( Eav npmnvn zwnvmnuv aMepy\Kz( nvnﬁp(m(l(
aul

Mwn W«wnc UpGpRUONC
@www.portwest.com/dedarations

y i
pmmkanl UV zdfeni.

Vyménén, poutivejte poskozeny vyrobek. V pipadé
pochybnosti se obratte na vyrobce.

CISTENI: Urouné vikonnosti e tykajivjrobkii v novém
stavu a nelze je zaruit, pokud je virobek vyprany. Proto se
doporutuje, by tyto vjrobky nebyly prané i isténé.
OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

. Znacka CE / znacka ANSI

i. robce / autorizovany zéstupce

iii. Kod produktu iv. Velikost

v. Piktogram s prislusnym standardnim cislem a udaji

ovjkonu.

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat pfisady, o kterych je

zndmo, Ze mohou byt pn(man alevgn u osah u klery(h miize
b

/ochrany proti riziku. Aviak vidy
pamétajte, 7e fiadna polozka 0OP nemze poskytndt dplndi
ochranu a vidy sa musi venovat pozornost pri vykonavani cinnosti
siivisiacejsrizikom.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA
UROVEN DOSIAHNUTA

y:

UROVER RADY

EN388 A Odolnost protoderu y
2016 B Odolnostprotirezu Cepele 05
€ Odolnost protiroztrhnutiu 04

D Odolnost protiprepichnutiu 0

E Odolnost protipriamemu rezu Cepele AF

F Odolnost potinitazu xP

UROVERN DOSIAHNUTA
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikam (teploa /

alebo ohef) GROVER RADY
A Urovef sprévania pr horend 04

EZNG‘S B Kontakt iroviou tepla 04

C Konvekénd hladina tepla 04
D Ziarivé hladina tepla 0-4
E Malé skvrny roztaveného kovu na trovni 04
F Velké rozstrekovanie roztaveného kovu na drovni  0-4

Vslicasnosti neexistuje zladna slandardlmvana skisobna metdda
do UV, ale siicasné

dojit kdrazdive
alergické reakce, okamit vyhledejte lkaiskou pomoc.

PP

ANSI/ ISEA 105-2016 - DOSAZENA UROVER
Viz.piehled

@www.portwest.com/declarations

metady konstrukeie ochrannych mkav\( pre zvéracov zvycajne
neumoziiujii penetraciu UV Ziarenia.

¢isla znamend, Z U urcené na pouZitie,
na ktoré sa vztahuje prislusnd skiska.
NOSENIE AVELKOST Pozri tabulku vyssie
Pouivaite iba vyrobky vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré
st prili$ volné alebo prilis tesné, obmedzuji pohyb a
neposkytujd optimalnu troveri ochrany. Velkost tychto
vyrobkov je vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti néjdete
vtabulke vyssie.
SKLADOVANIE A PREPRAVA Ak sa nepouziva, skladujte
vyrobok v dobre vetranom priestore mimo extrémnych teplot.
Akje vyrobok vihky, nechaite ho pred ulozenim dplne vysusit.
INéPEK(IA PRED A PO POUZIVANI: Vidy skontrolujte
rukavice pred pouZitim. Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTUJE
optimalnu trover ochrany, musf sa Zlikvidovat a
vymenit Nikdy nepouivaite poskodeny virobok. Ak mate
pochybnosti, obratte sa na vjrobcu.
CISTENIE: Urowne vjkonnostsa jkaji virobkov v
novom stave a nemozno ich zaruit v pripade prania
Preto sa odpordca, aby tieto vyrobky neboli umyvané ani
chemicky cistené.
OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:
. Znatka CE / Znacka ANSI
i robca / splnomocneny zéstupca
iii. Kod produktu iv. Velkost
. Piktogram s prisuinym standardnjm cilom a idajmi
0 vykonnosti.
VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -
Niektoré rukavice mozu obsahovat zloky, o ktorjch je
anime, e mzu byt prcinou alergi usenzibilzovanych
0s0b, u ktorych samoze vyviniit drazdiv a / alebo alergické
kontakind reakcia. Ak by sa vyskytl alergické reakcie, okamZite

ANSI /ISEA 105-2016 - UROVEN DOSIAHNUTA
Pozri tabulku vyssie

Stiahnite si vyhlasenie o zhode
@ www.portwest.com/declarations

Tichtjn (E0 2016/425)

trillngen. Het wordt aanbevolen o producen met een

LEES DEZE TIE ZORGVULDIG VOORDAT U

van 1 of hoger iet te gebruik

HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.

Dit product is ontworpen om risico’s te minimaliseren /
bescherming te bieden tegen algemene mechanische risicos.
Echter, houdt altijd in de gaten, dat geen enkel PBM artikel

bij
Bescherming tegen schokken
Isvan toepassing op de rug van de hand. Alsde pestatie met
een X wordt aangegeven, in plaats van een nummer, betekent
ditdat de handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de

g
bijhet uitvoeren van de werkzaamheden.

MAATVOERING EN MATEN Ile detabel hierboven
Draag alleen de juiste maat. Producten die te

PRESTATIES EN EEBRIIIKSBEPERKINEEN
Niveau Bereikt Zi

strak of te los zitten zullen de bewegingsvrijheid verminderen en
daardoor niet het optimale beschermingsniveau bieden. De maat
van deze producten staat aangegeven op de handschoen. Zie de

OPSLAG EN TRANSPORT Indien het product niet gebruikt wordt,
bewaar deze dan in een goed ventilerende ruimte buiten extreme
temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze dan eerst
volledig voordat deze in de opslagruimte weggeborgen word.
INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK: Controleer voor gebruik
Indien het product beschadigd raakt, zal

deze NIET meer het optimale niveau bescherming bieden en moet
het product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit een
beschadigd poduct. Neem i e cntctop met e producer.

Het an ldt voor
ieuwe producten en kan niet gegerandeerd worden indien een
product s gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten
niet wassen of chemisch te laten reinigen.

NIVERU RANGE {3 hirboven voorde mastange.
EN388  p Wifueerstand 04 g
2016 B Snijweerstand 05

€ Scheurweerstand o4

D Prkveerstand o4

£ Rechtebladen Sijweerstand A

F impactWeersand xe N
Niveau Bereikt

Bescherming tegen thermisch isic’s (it en/ofVuur)

NIVEAU RANGE
A Brandgedrag iveau 04
BN B omactiteniveau o4
C Conventiehitte niveau 0-4
D Stalingsiteniveau o4
 Keine spaten gesmalten metal niveau o4

F Grote satten gesmolten metaal niveau 04

Er bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het
vaststellen van de UV doorlatendheid van ma(ena\en waarvan

MARKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk
ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger
iii. De productcode iv. De maat
V. Het derel
prestatieniveaus.

EN

handschocren gtz et e hid
oor lassers

Itennormaal gsprakengeen UV sl dor

ANSI/ISEA 105-2016 - Niveau Bereikt
Zie de tabel hierboven

Een aantal handschoenen kunnen ingrediénten bevatten waarvan
bekend is dat roorzaken
bij gevoelige personen. Mochten zich alergische reacties

voordoen, win dan direct medisch advies in.

Download de conformiteitsverklaring




KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

[R NAUDOT0JO INSTRUKCLJOS

| PRODUKTO KODAS . Lentele auistiau

BT veute za korisnike

BEM/ERK: For egenskaber A-£ tages testproven fra handskens

DEMESIO!Dél saniy - bandomass iy it

i : Za svojstva A-E isptni uzorak je preuzet iz for i je EN388:2016 EN407:2004 o [ ansi/isen Size
roizoda Prinjenjve s drucia i . i bi handflade. Handskerne / zrmerne m ikke komme i kontakt standartus. Galija tk p p et urti -
p jery mmnkmmmmmmplammm « smndanienKunsmndmmgrkuny%gmespananepmdumr metshe I Dertinder ot frvalde ter o ooduktor o I i otk s ugnimi. PRODUCT LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED 1052016
,;,,;,M;d, stukladni zahtjevima Regulative (EU 2016/425). povrede od nagnecenja i povrede povezane sa vibracijama. overholder kravene  forordning (EU 2016/425). tilhorende vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller EU 2016/425 normatyyo reikalavimus. suspaudzlamavde\ vibracijos. 1avaukstesmo nasumo CODE AlBlc|D|E]|F A[B|C|D|E|F RESULT
PAZLIIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA Proizvod kojiimaju razinu 1 i vecu otporost na kidanje nisu L/ES GRUNDIG INSTRUKTIONEN FR DU ANVENDER DETTE hajere ivestyrke, anbefales ikke tl anvendelse i nerheden af PRIES NAUDODAMI $| PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE produktus nerekomenduojama devetiSalia judanciyjrengimy.
0V0G PROIZVODA: preporuceni za upotrebu kod pokretnih strojeva. Zastita od PRODUKT bevagende maskiner. Impact Protection gaelder pa bagsiden SIAS INSTRUKCLIAS Poveikio apsauqa!a\kuma rankos nugarai. Kai nasumas A611 3(X(4/3]|D X|2[X|X[X|X @ 0075 WTA4 7/S-12/3XL
Ovajje proizvod dizajniran kako bi umanjio rizik / osigurao zastitu udaraca se odnosi na nadlanicu ruke. Ako je izvedb: P er designet il at for/yde afhanden. Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i Sis produktas skirtas sumazinti arba apsaugoti nuo mechaninio pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia pirstinés
od opceg mehanickog rizika. Medutim, uvijek imajte na umu s X, umjesto broja, znai da rukavica nije namijenjena za beskyttelse mod generel mekanisk risiko. Husk dog, at ingen stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der pazeidimo rizikos. Taciau visada atminkite, kad jokia AAP pilnai netinkamos dévéti pagal atitinkama testa. A620/VA620 |4 | X |4]|1|B X[1x[x|x|x W 0075 CUTA2 6/XS-12/3XL
danijedna 0Z0 ne moze pruiti potpunu zastitu te uvijek treba uporabu pokrivenu odgovarajucim testom. PPE-genstande kan yde fuld beskyttelse, og der skal altid vise er daekket af den tilsvarende test. nesuteikia visapusiskos apsaugos, todel visada rapinkites ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentele aukstiau
obratiti pozornost prilikom obavljanja rizicnih aktivnosti. UDOBNOST | VELICINE Pagleda[tetabllmunnd omsorg for, nar der udfores en risikoaktivitet. PASFORM OG STORRELSE Se tabel ovenfor saugumu, kai atliekate su rizika susijusius darbus. Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per Ialsvlarperanksu A621 40X (43D XP1{x[x|x|x o321 @ C(UTA4 7/S-12/3XL
roizvoda. Proizvodi koji Brug kun produkter af passende starrelse. Produkter, der judesius i nesuteikia opti Siy
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE su prekomotnif preuski ngran it ce pokrete  nee osigurai enten er for lose eller for stramme, begraenser bevzegelsen produkty dydis yra pazymeétas ant pirstinés. Tinkamy dydziy A622/VA622 | 4| X |43 |C X[ T|X[X|X|X Qoo7s @ CUTA3 | 7/5-12/3KL
. aitite. Velicina ovih p e na og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af lentelé yva auksciau.
POSTIGNUTA RAZINA rukavicama. Pogedaje tablcy mad 2 aspon vl YDEEVE 0 BEGRANSNINGER VED BRUC disse produkter ermarkeretpa handsken. Se tabelovenfor for NASUMAS IR NAUDOJIMOS! APRIBOJIMAL LAIKVAAS IR TRANSPORTAVIMAS finenaudoim, 625 alxlal3]0 x| x [x[x[x Woors W corae W s
EN388 A Otpomostnaabiaz OPSEGRAZIVL SKLADISTENJE | TRANSPORT Kada ijeu uporai, T ) ) PASIEKTAS YGIS Zr. ) -
H mP oy it " o5 pohranite proizvod u dobro prozracenom prostoru zaiticenom i NIVEAUOMRADE  OPBEVARING 0G TRANSPORT Nar produktet ikke er i LYGIYSKALE  nuo eksuemalm(emperamrq Jei produktas yra slapias, pries 1626 4)x 143D X{1[X[X[X|X|loo7s W CUTA4 7/5-12/3XL
2016 H m":::g;:: m:“li“s ficom 0.4 odekstremnin temperatura. Ako je proizvod vlazan, ostavite ga EN388 A Slidstyrke 04 brug, opbevares produktet i et godt ventileret omrade veek fra EN388 A Atsparumas trinciai 0-4  padédami| saugojimo vieta, leskite jam idzidti.
H msmm " pmmfame 0.4 dase potpuno osusi prie sladistenja. 2016 B Blade Cut Resistance 05 ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vadt, lad det torre 2016 B Atsparumas jpjovimui 0-5  PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO : Pries A630 40xlal2]D X2 [x|x|x W o321 @ cwras 8/M-11/XL
E Otpormostna ezanie ravnom aiticom AF  PREGLED PRUE I NAKON UPORABE: Prije uporabe uvijek C Taremodstand 04 helt, for det tages i opbevaring. o C Atsparumas plysimui 04 naudodamiesi visada patikrinkite pirstines. Jei produktas
F Otpormostna udarce Xp  Provieravate rukavice. Ako e proizvod osteti, NECE pruit D Puncture Resistance 0-4 INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG: Tiek altid handskerne D Atsparumas pradimui 04 yra pageistas, s nesuteiks optimalios apsaugos i turi bt 640 six [alx |0 MR 21 7511L
Stite i mora se odbaiti | zamijeniti.Nikada E ?’;':;%Q‘Rg:g‘zﬁ:"ﬂ"dﬂaﬂd :; inden brug. Hv\spmd;lkt:lhl:wev‘heskadl(gelxkvi\ det IKKE E ﬁ::::m:::ssneukaﬁmenwmnwmm :; Sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite pazeisto
» N P ‘nemojte koristiti osteceni proizvod. Ako ste u nedoumici, ! give optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og b veniul ! produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.
::':lfgl'gn POSTIGNUTARAZINA Pogledajte bt seproinodecy g . uiskifes gl s podu. s 1) - VALVMAS: okumolgi il sandrs o sty A728 3| X420 K2 XXX xgoors | CUTAS [ &/M-11XL
. . . ) - d proizvode T ontakt producenten. PASIEKTAS LYGIS Zr. naujiems produktams ir negali buti garantuojami, jei
Zatitne rukavie protv topinskih rizka topina /i lamen) unovom stanuineviedeakose i ope Sogase Beskytelseshandsker mod termiske s (vame og / RENGARING: Ydeenen galder forpodulderienny tisand Sines nuo termines rizios karcio fa gaiso) produktasyra skalbtas. Rekomenduojama sy produity A0 | 4|X]4]2]0D T x| x| x g oors | CUTAS Jg B/M-THL
OPSEGRAZINA  preporuca da se ovi proizvodine peru  n iste kemijsi. llerbrand) ook kan ikke garanteres, his varen vaskes Devfnranhefa\esde! neskalbti f nevalyti X1 x [ Woors B corms W o130
ENgo7 A Otpomostna zapaliivost -4 OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA: I LYGIYSKALE  ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI: A781 2| x[2]4]E|P
004 B 0tpormostna kontakinu toplinu 0-4 | CEoznaka/ ANSI oznaka ENdo7 A Brandende adferdsniveau 04 MERKNING PRODUKTET ER MARKERET MED: ENgo7 A Degimas Lygis O-4 | CEzymejimas / ANSI zymejimas
€ Otpornost na konvektivnu toplinu 04 1I. Proizvodat / ovlasteni predstavnik 2004 B KontaktVarme niveau 04| CE-maerket / ANSI-maerket 2004 B Kontaktiniskarsti Lygis 04 i Gamintojas/|galiotas atstovas
D Otpornost na radijacisku toplinu 1il.Kod proizvoda IV Velicina € Konvekivt varme niveau 04 i, Fabrikant / autoriseret repraesentant € Konvekainis karstis Lygis 04 i, Produkto kodas iv. Dydis
E Otporost na mane prskanie astopljenog metala o1 V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji D Stdlevame Level ) 04 i Produkt kode iv.Starrelsen D Radadniskarsts ygis 04y Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
F Otpomast na vece prsanje astoplenog metala 0412y performanse. E Smé “*"““;"?"“ metalniveau o4y P\klogvammslmeddsl relevante standardnummer og E Mazilydyto metalo tskalai Lygis 04 Genu.. EN 388:2016
p ; ) ) PERFORMANSE | OGRANICENIA UPORABE - F Stovepinkaf smeitet metaihvea ¥ prastationsfgurer F Didelydyto metalo tikala Lygs 4 NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI - EN407:2008 o
Trenutano ne postoji tandardizirana metoda spitivanja za Neke ukavice mogu sadriavati sasojke za kje se zna dasu pm[s["'[‘mou og BEGRENSNINGER TIL BRUG - Kai kurios piritinés galituréti sudetiniy daly, kuros sukeli E 3
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal rukavice, ali moguciuzrok alergija kod osjetljivih osoba, koji mogu zazvati  Der findesi ajeblikket ingen testmetode i , dervides at vare Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai pirdtinéms. alergijas jautriems asmenims. Gal atsirasi suerzinimas i ar EN420 2003 + A1:2009 ANSI /ISEA 105-2016 &
trenutni postupdi izrade zaSttnih rukavica za zavarivate obitno N pagragenu i / il alergiisku reakciju kontaktom. Ako se pojave pavising af U.\-penetraton af materialer il handsker, men de en mulig isag "‘ BHHQI hos sensibiliserede personer, der Smo\alkmla\ suviinimo pirtini gamybos metodai paprastai alerginé kontaktiné reakcija.
dopustaju prodiranje UV zratenja. alerijske reakcije, hitno zatrazite medicinsku pomoc. der til konstruktion til /eller allergisk inti pirstines 3. UV radiacijos.
svejsere tillader normalt ikke penetration af U.V-straling. Hvlsa”e‘mlskﬁ relakﬂvnevfuvekvmmen Atsisiyskite atitikimo deklaracij ad:
ANSI/ ISEA 105-2016 - POSTIGNUTA RAZINA Preuzmite izjavu o sukladnosti na opsoge legehjalp. ANSI/ 1SEA 105-2016 - PASIEKTAS LYGIS www.portwest.com/declarations
jte tablicu i www.portwest.com/dedarations
Pogledajte tablicu iznad P ;um D/IISEA 1(}:-1016-NIVEAU OPNAET Download overensstemmelseserklaring 1. Lentelg aukséiau
e tabel ovenfor @www.portwest.com/declarations
m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE | conut PRoDusuLu onsurarasea _ [JE]] NavoDILA ZA uPORABO KODA 1ZDELKA detabelospoda [EZ3 ANVANDARINSTRUKTIONER | PRODUKTKODEN seiabeavn B manuaLi i PerDORIMIT [ KODI 1 PRODUKTIT st tabeen e mesperme
i NOTE: Pentru proprietafle A-, esantionul de testare este i naetike OPOMBA: Zalastnosti A-E se poskusni vzorec vzame s NOTERA : Fir egenskaper A-E tas testprovet frén handskens odutit per gjuar mbi SHENIM: Pér pronat A-E, mostra  provés merret nga zonae
referitoare la standardele corespunzatoare. Xumap/rmmledam luat din zona palmelor manusii. Manuswlel I izdelka. amo. ., ki i Rokawce/mkavmesmem pritiv stik standmder Endusfsmndwderam ikoner som visas pd bide handflat. Handskarna / drmarna fér inte komma i kontakt med standardet perkatese. Viejne vetem nuk duhet te jene ne kontakt
standardele si pictogramele care apar atat pe produs cat siin nu trebuie sa intre in mn\a(l cufocdeschis . Acestea nu pot izdelku j. Vsi 7 duektmm plamenom. . in tilldmpliga. Alla en dppen flamma . De kommer inte att forhindra forfoljande :hfuqen ‘ne produktin dhe informacionin e perdoruesit me, yas/ne me HdYerEYdYeJtE me flaket . Ato nuk do te parandalojne
I d de maijos, Toat i i asociate acestora. Produsele ftevam Uredb .‘uzom/as). nempuvezammmhmuamu Tndell, i pri o de uppfyller kraven i irordning (EU 2016/425). skador och illhdrande vibrationer. Produkter som uppnér niv Rregullores  lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet ge artijne nje
Conformitate cu cerintele Regulamentului (EU 2016/425) Gare ating o rezistenta la rupere [a nivelul 1 sau mai mare nu PRED TANAVODILA jostopnjo 1 ali vigjo, djivizauporabo  Lds nogai dessai ioner innan du anvand Teller hdgre i rivmotstand rekommenderas inte for anvandning (EU2016/425). nivel 1 0se mete ate e rezstencendaj oteve nuk ekomandohet
CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE sunt recomandate pentru umlzareamapmp\erea maslmlmm Ta |zde|ek|ezasnnvamako dazmamﬁawegameza/zaimo vbhzlm premikajocih se strojev . Zascita pred udarci velja den har produkten indrheten av rirliga maskiner. Impact Protection gller pd i keto Udhezime Perp: imit te per perdorim pr ines ne levizje. Mbrojtj
UTILIZAREA PRODUSULUI miscare. Protectia din mehansKimi tveganj Vendarje dobro vedet 2a zadnji delroke. Ce je uéinkovitost 0znacena 2, namesto Denna produkt i utformad foratt minimera risken for / skydda baksidan av handen. Om prestanda anges med en X, istallet Ketij Produ aplikohet né pjesén e prapme té dorés. Kurperfovmancalveqohel
Acest produs este conceput pentru a minimiza riscul de protectie spate amainii. In cazul n care perfc dcuun da nobe P zagotoviti Stevilke, pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, ki je ‘mot generell mekanisk risk. Men kom alltid ihag att inget for ett nummer, ar handsken inte avsedd for anvandning som Ky pmdukteshte projektuar per te minimizuar rrezikun / mbrojtie  me nje X, ne vend te nje numri, do te thote se doreza nuk eshte e
impotriva riscului mecanic general. Totusi, refineti a niciun X, inloc de un numar, inseamna ca ma Ine zaiite, zato je treba priizvajanju dejavnosti, povezane s zajeta v ustreznem preizkusu. PPE-material kan e fulstandigt skydd, och alltid maste virdtas ~ omfattas av motsvarande test. 0 ek pegitshem mekanik. Mejithite,gjthmone s izjnuar per perdorm te mbraur nga ez perkates,
e\ementde PPE nu poate o oferio prmeme mmplela sinu poate pentru utilizarea care face obiectul testului mrespunzamr tveganjem, biti vedno previden. PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI vid riskbedomning. OCH STORLEKNING Se tabell ovan nje artikull i PPE-se nuk mund te sig roj jtie te DHE MASAT
P tvitati AJUSTARE S| MARIMI Consultati tabelul Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so preve¢ Anviind endast produkter av lamplig storlek. Produkter som &r plote dhe kujdes duhet gjithmone te merret gjate kryerjes senje  Veshinl vetem produkte me nje madhesi te pevsma!shme.
N riscridicat Purtai numai plmgusededimensiumade(vate. Produsele ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo antingen for 16s eller for snava begransar rarelsen och ger inte aktiiett idhur me mezkun. Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te shtrenguara
7 care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea « zagotavljali optimalne ravni zacite. Velikost izdelka je oznacena i i optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter &r markt pé dote kufizojne levizjen dhe nuk do te sigurojne nivelin optimal te
PERFORMANTA ! LIMITARI DE UTILIZARE inu vor asigura nivelul optm de protecte Dimensiunile UCINKOVITOST IN OMEJTVE UPORABE naolavi,Zo primeno velkost gl abelo 0. ERESTANDA OCH SEGRANSNINGAR AV ANVANDNING handsken. e tabellovan forstoleksintervll PERFORMANCA DHE LIMITIMET £ PERDORIMIT s Vihesaeletye okt e shnur ozt
EN388:2016 - NIVEL ATINS Consultatitabelul acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultat tabelul EN388:2016 - DOSEZENA STOPNJA Glej tabelo spodaj. SKLADISCENIEIN PREVOZ fo adelek neup g2 3 uppnadd LAGRING OCH TRANSPORT Nr produkten inte anvinds, NIVELI | ARRITUR i iperme per rangun e madhesise
NIVELGAMA  de dimensiuni. STOPNJA OBSEGA estu, stran od ek h NIVA  forvara produkten i ett vilventilerat omrade bort frén FUSHAE NIVELIT HE Kur nuk eshte ne perd
EN388 A Rezstentala abraziune 04 DEPOZITARE SI TRANSPORT Cind nu este utilizat, EN388 A Ocdpomost protiobrabi 04 lempemur Cejeizdelek moker, pustite da s popolnoma EN388 A Siitstyrka -4 extremtemperaturer. Om produkten i vat, I3t den torka helt EN388 A Rezistanca ndaj Gryries 0-4 ruani produktin ne nje zone te ajrosur mire larg ekstremeve
2016 B Rezistenta taieturii lamei 0-5 deporitati produsul intr-o zona bine ventilata si ferit de 2016 B Odpornost proti urezninam 05 posusi, preden ga shranite. 2016 B Blade CutResistance 0-5 innan den laggs i forvaring. 2016 B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 0-5  te temperatures. Nese produkti eshte i lagur, lejo qe te thahet
C Rezistenta la rupere 04 temperaturil extreme. Daca produsul este umed, asati-| s3 se € Odpornost protiraztrganju 04 PREGLED PRED IN PO UPORABI: Pred uporabo vedno C Rivningsresistans 04 INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING: Kontrollera € Rezistanca ndaj Gisjes 04 plotesisht para se te vendoset ne depo.
D Reistentala strapungere 04 ysuce complet inainte de introducerea in depozit. D 0dpomost proti prebadanju 04 preverite rokavice. Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavlja D Punkteringsresistans 04 allid handskarna fore anvéindning. Om produkten skadas D Rezistanca ndaj Shpimit 04 |NSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT: Gjthmoné
E Rezistentala taierea dreapta a lamei AF INSPECTIAINAINTE §I DUPA UTILIZARE: Verificati E Odpornost proti urezninam ravnih rezil AF optimalne ravni zaiite i ga je treba zavrei in zamenati Nikoli E RakBlades (ut Resistance AF - kommer den INTE att ge optiumnivan och maste kasseras och E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjejtperdrejt - A-F - kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti behet i
F Reistentalaimpact X intotdeauna manusile inainte de uilizare. Daca produsul este F Odpomest proti udarcem xp porabljaj izdelka. Ce ste v dvomu, se F slagskydd %P bytas ut Anvand aldrig en skadad produkt. Om du ar osaker, F Rezistenca Goditeve P gemtuar, NUK do te offoje nivelin e opcionit te mbrojtjes dhe duhet
detriorat aceta u vaofer ivelul optm de protecie i jte’s o kontakta tillverkaren. te higet dhe t perdorni nje produkt
EN407:2004 - NIVEL ATINS Consultatitabelul treb i inlocuit A nu se In DOSEZENA STOPNJA Glej CISCENJE: Stopnje zmogliivostiso za nove izdelke i jih ni EN407:2004 - Nivé uppnédd Se tabell ovan RENGORING: Prestandaniviera galler for produkteri ett - NIVELI1 ARRITUR te demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.
Manusi de protectie impotriva riscurilor termice (Caldura cazul unor dubii se consulta producatorul. Zacitne rokavice pred toplotnimi tveganji mogote zagotoviti, Ce je izdelek opran. Zato je priporodljivo, da mot termiska risker (varme och / eller brand) nytt skick och kan inte garanteras om produkten tvattas. Doreza mbrojtese kunder rrezigeve termike (Ngrohje PASTRIMI: Nivelet e performances jane per produktet ne
i fori foc) cuRA]AR! Nweleledeperfmman;asere(eva\apmdusele (vrocina in/ali ogenj) se teh izdelkov ne pere ali isti v distilnici. Dérfor rekommenderas att dessa produkter inte ska tvéitas dhe / ose Zjarr) nje gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti
NIVEL GAMA sinu pot STOPNJAOBSEGA  OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z: NIVA - ellerrengoras FUSHAENIVELIT - pastrohet. Prandaj rekomandohet ge keto produkte te mosjene te
ENgo7 A Comportamentla ardere Nivel 04 palat, Prin urmare, s recomanda ca aceste produse si nu fie ENdo7 A Stopnja gorljivosti 04| Oznako CE / oznako ANSI EN4g7 A Brinnande beteende Niva 04 MERKNING - PRODUKTEN KR MARKT MED: ENgo7 A Reagimindaj Djegjes Niveli 04 Jare ose te thata te pastrohen.
2004 B Conactulc caldura vl 04 (pilate sau urdtate, 2004 B StopnjaKontaktnetoiote 04 i Projzvajalcem/ poobladZenim zastopnikom B Kontakta Varme Niva 04 | CE-mrket/ ANS-mirket 3004 B Reistencandaj Noetesisene Kontakt Niveli 04~ SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
€ Efect convectiv la caldura Nivel 04 MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL: € Stopnja Konvekciske toplote 04 i'Kodo idelka  Konvekiv varme Nivs 04 i Tilerkaren / auktoriserad reresentant  Rezistenca ndaj Netesise Konviktive Nivel 04| Shenja i CE/ANS
D Caldura radianta Nivel 04 D Stopnja Sevalne toplote 04 D Radiantyirme Nivé 04 D Rezitenca ndaj Nvetesise Rrezatuese Niveli 04 i i autori
E Partiule mici de metal topt Nivel o MarcoulCE/marciul ANSI E Stopnja Majhnih kaplicstaljene kovine g elosto E Smastank av smalt metalnivé oq [l Produkhoden i Strleken E Rezistenca ndaj Sperkatiete voglate i Prodhuesi perfagesuesiautorizuar
F Particule mari de me.am"u Nivel s PmdutameRewmmanmlaumvim He P Ve \'m IN . ‘.‘ p 0.4 \-Piktogramom ustrezne tevilke standarda in ucinkovitosi. F Stora stank av smlt metalinind 04 - Piktogrammet med relevant standardnummer och vt % ‘J g 0.4 il-Kodii produktit v Permasa
P 11l Codul produsului V. Marimea fopnja Velikih kapljic stajjene kovine UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE - fora stank av smalt metaliniva prestationsfigurer. metalt te shikire Nivell temedhate v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
V. Pictograma cu numarul standard relevant si cifrele de Nekatere rokavice lahko vsebu]ejo sestavine, za katere H metalitte shkire Niveli 04 ¢ performances.

n prezent nu exist o metoda standardizata de testare pentru
detectarea penetrrii UV a materialelor pentru manusi, dar
‘metodele actuale de constructie a manusilor de protectie pentru
sudori nu permit, in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.

performant3.

Unele manusi ar putea contine elemente cunoscute ca fiind

o posibila cauza de alergii la persoanele sensibile, care pot
produce reactii de contact iritante sau alergice. Daca apar reactii

Trenutno i standardiziane preizkusne metode za odkivanje UV
prebodov materalov 2 okaic, vendar sedanj nainzdelave

jeznano, da ahko povzrocio alergio pi preabéutvin
osehah Cese posi e ek nemudoms ot

a varilce, obicajno teh prebodo 9

Det finns inte ndgon standardiserad testmetod for att uppticka
U.V-penetration av material or handskar, men de nuvarande
‘metoderna for konstruktion av skyddshandskar for svetsare tillater
normalt inte penetration av U.V-strélning.

oci AV
Vissa handskar kan innehalla ingredienser som ar kanda
for att vara en majlig orsaktill allergier hos sensibiliserade
personer, som kan utveckla irriterande och / eller allergisk
kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner uppstar, kontakta

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.Y, por
metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per

PEKFORMAN(A DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -

Disa doreza mund te permbajne perberes qe jane te njohur per te
qene nje shkak i mundshem i alergjive ne personat e sensibilizuar,
tecilet mund te zhvillojne reaksione irituese dhe / ose alergjike

Kinnasest peopesa allt. ki

alergice, medicul. ANSI/ISEA 105-2016 - DOSEZENA STOPNJA Prenesite izjavo o skladnosti genast akare. saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V. te kontaktit. Nese reagimet alerike duhet te ndodhin, mermi
ANS1/ISEA 105-2016 - NIVEL ATINS Descarca declaratiad fate dep Gljtabelospoda. @wwwportwest.com/izjave ANSI/ ISEA 105-2016 - Nivé uppnidd Lodda nr frskean om verenstimmelse menieheekeshilemilesore
Consultatitabelul escar@ e e Setabell ovan @www.portwest. g}";‘ ! ',fjl“ 105-2016 - NIVELI | ARRITUR Shkarko deklaraten e konformitetit

i tabelen e mesiperme S portwest

B xsurusivnen TOOTE KOOD Vaatatabet [ srukerinrormasion PRODUKTKODEN secatelaver IHCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA | KOABUPOBH e mabmasocue [EXE] HCTPYKuNY 3A NOTPEBUTENA | KR HA TPORYKIA s

PANE TRHELE: A-E omaduste jaoks v D d for detaljer MERK: For egenskapene A-E blir proveproven tatt fra bifneu o i i0Hi : Ins Bnacusocteit A-E foc P 3a caoiictsa A-E npobata 3a TecTBaKe ce B3ema

o tondard fandskensha i fal ke s a emuremu npodysmy. Sacrocosyomeca minewu 3 30613 oA TEpuaT, Py pykasa e OTOGTACITa i ARaHTa Ha AT, PLKGBITE/ priabiTe
i

. - »
tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud tootel ja
“ !

Koik need tooted
(EL2016/425) nguetele.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

Selle toote eesmérk on minimeerida ildist mehhaanilist ohtu/
tagada aitse iildise mehhaanilise riski eest.

[KASUTUSVALDKOND JA PIIRANGUD
EN388:2016 - SAAVUTATUD TASE Vaata tabelit.

TASEME ULATUS

EN388 A Kulumiskindlus 04
2016 B Loikekindlus 05
€ Rebenemiskindlus 04

D Torkekindlus 04

E Otsene loikekindlus AF

F Porutuskindlus X

EN407:2004 - SAAVUTATUD TASE Vaata tabelit.

Kaitsekindad

Vi tulekahju) TASEME ULATUS
A Poletamine Tase 04

[21:’4007 B Kontakt kuumusekaitse Tase 04
€ Konvektiivne soojuskaitse Tase 04
D Radiaalne soojuskaitse Tase 04
E Vikesed metallpritsmed Tase 04
F Suured metallprtsmed Tase 04

Patarel matealide U lbi e avastamiseks praegu

meet
keevitajate kaitsekinnaste teqem\seks el luba iildjuhul U A\
kiirgusel tungida labi.

ANSI /1SEA 105-2016 - SAAVUTATUD TASE
Vaata tabelit.

og koner som vises bide pdp
de Ide

lahtise leegiga . Need ei takista purustami
tud vig . Tooted, mis on

1voi korgem, pole soovitatav kasutada liikuvate masinate

laheduses. Impact Protection kehtib kie tagakilljel. Kui

tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega

kaetud.

ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit.

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga

laiad vailiiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset

kaitset. Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata

suuruste tabelit.

LADUSTAMINE JATRANSPORT Kui seda toodet ei kasutata,

hoidke seda hasti ventileeritavas ruumis, eemal ekstreemsetest

temperatuuridest. Kui toode on marg, i aske sel taielikult

kuivada enne ladustamist

KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK Enne

kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab kahjustada,

siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb eemaldada

kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta

gjelder.
oppfyller kravene i forordning (EU 2016/425).

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utformet for & minimere risikoen av /gi vern
mot generelle mekaniske risiko. Det er likevel viktig a huske pa at
intet PVU kan gi full beskyttelse og forsiktighet skal alltid utoves
under utforelse av en risikorelatert aktivitet.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER

EN388:2016 - OPPNADD NIVA Se tabell over
NIvAOMRADE
04

EN388 A Slitasjestyrke

2016 B Kuttmotstand 05
C Rivemotstand 04
D Penetrasjonsmotstand 04
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstand XP

toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

Toimingute juhised toodetel d
ja uutes tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt
MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
i. CE mérgistus/ANSI mérk
ii.Tootja/Volitatud esindaja
iii. Toote kood iv. Suurus.
v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse
niitajatega.
SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad vdivad sisaldada koostisaineid, mis on tundlikel
inimestel allergia voimalikuks pohjuseks, kellel voib tekkida
arritav ja/vai allergiline reaktsioon. Kui tekivad allergilised
reakisioonid, poorduge vivitamatult arst poole.

Lae alla vastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/declarations

m MHCTPYKLIUM 3A YNIOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KOR HAPOU3BOAOT floznedneme 20 20psama matena

a coojcreara A-E, TpHMEPOKOT 3a TeCTipatbe ce

3eMa 0f NOBWIHATa Ha ATGHKATa Ha aKaBALaTa. PakagHuTe
/ PaKaBiTe He Tpe6a Aa AOJAAT B0 KORTAKT CO TOTIHOT TTaMeH .

OPPNADD NIVA
Verehansker mot termiske rsiko (varme og/eller ld)

NIVAOMRADE
[

A Oppforselved brann Nivé -4
Ez"a‘:,“; B Kontaktvarme Nivi 04
€ Konveksjonsvarme Nivi 04
D Strdlevarme Nivi 04
E Mindre sprutt v smeltet metal Niv 04
F Store sprutt a smeltet metal Nivé 04

For yeblikket er et ingen standard testfordetektering av
UV-penetrasion av materialerfor hansker, men de navazrende
metoder for konstruksjon av vernehansker for svisere gr vanliguis
ingen gjennomtrengning av UV-strler.

ANSI/1SEA 105-2016 - OPPNADD NIVA
Setabell over

komme i kontakt med apenild . De forhindrer
og vibrasjonsskader. Produkter som er tildelt niva 1 eller mer i
rivemotstand anbefales ikke brukt naer maskineri i bevegelse.
Impact Protection gjelder p baksiden av handen. Hvor ytelsen
erangitt med en X stedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke
erutformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.

TIL STORRELSER:

Beiuinpody

nogHHi BAKPHTIM NOnyN A . Bot e

sidnosidatome sumozam Peenamenmy (EU 20 76/425}
YBAXKHO MPOYUTANTE LI I"(TPYKUII MEPER
BUKOPUCTAHHAM MPOAYKT!

leih Bupo6 Gyno pospobnere mm Wikinizaui pusiney /

Bare bruk produktet i passende torrelse. Produlter somer for
lose eler for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det

3axucry Big MexaHiuHoro
BnAVBY. OAHaK HeoBXiAHO Nam'ATaTH, o XoaHe 313 He Moxe.
3a6e3neynTA NOBHUI 3aXMCT, | NPIA LIbOMY 3aBXAM Cnif ByT

optimale Storrelsen til

angitt pa hansken. Starrelsen il ette produktet

TpaBM 8 pe3ybTaTi Apo6neHH | N0 'A3akK
3 Humn Bibpauii. Bupobu, aki focaraotb cTynewa 1i Buwie ana
0N10DY PO3HBY, He PEKOMEHYETbCA BUKOPHCTOBYBaTi NOBAI3Y
PYXOMIX MEXaHISMIB. 3ax¥CT BHBY 33CTOCOBYETHCA A0 33AHBON
wacTuH pyKu. K10 XapaKTEDUCTHKA BKa3aHa 3a AOTIOMOTOK0
X, a He uncna, e 03Haua€, WO pyKaBiyKa He NPU3HaYeHa AnA
BUKOPUCTaHHA, OXONNEHOTO BIANOBIAHUM BUNPOGYBAHHAM.
MIABIP | PO3MIPY Jue ma6nuyio suuje

U UKOHU, KOUMO  NOKa38am KGN0 Ha NpodyKMa, maka u
HanompeGumenckama uspopuayus no-dony. Beusu mesu

(EU2016/425).

BHUMATENHO NPOYETETE TE3U UHCTPYKLUW NMPEAM A
W3NON3BATE TO3U NPOAYKT

Toa¥ MpOAYKT e pa3paBoTeH Taka, e A2 cBeze 0 MAHHMYM
PHCKa OT / 0CHTYPAIBaHE Ha 3aLMTa CPelly 06Uy MexaHMyeH PUCK.

He TpABBa /1a BAW3AT B KOHTAKT C OTKPWT nambK . Te HAMa

10 NPCAOTEPATAT HAaHABAHUAT, CBLP32HITE C BUGPALIN.
TIpOZYKTW, KOMTO NOCTATaT HHBO 1 WA 10-8HCOKa YCTOMYMBOCT
Ha NpOTpHBaHE, He Ce MPENopLUEAT 3a W3NON3BaHe G130 0
IBHKELLM Ce MAWMIHM. 3aLITaTa OT YAap Ce OTHCA 33 rbpba Ha
poKara. Korato nokasarenute ca ofosHayeny ¢ X, BMecto wncno,
DbKIBHLLaTa He € NpeaHa3HaveHa 3a ynoTpeda, 06XBaHaTa oF
CBOTBETHOTO U3MHTBAHE.

He3aCAMO OT 1083, BAHG nOMHeTe, npoayKT or

INC ke woe ga oa LT3, 3 BiKar TPAORA A2 (e

hansken. Se tabellen ovenfor for

det lagres

RENGJBRIN

det at disse produkter aldri vaskes eller renses.

|. CE-merket / ANSI-merket

ii. rodusenten / autorisert representant

iii. Produktkoden

iv. Storrelsen

v.Pikiogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivai tal.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

reaksjoner opps‘ér oppsok lege umiddelbart.

or 1pH BHKOHaHHi NOBA32HOI 3 PH3HKOM AIATBHOCTL.  Bukopic oy, 3akanro g pe
erangitt pa R oo Lo o Sy, ‘ s IOMaraT TpIOKI P W3BBLIBZHE Ha CEbP3aHa C PHCKA ACHHOCT. tiameve MO TDOLYKTH € IOZXOALL paYBMeg;uﬂ'mnyxwe, Kouto
saxucry. Poswip Big3aveni BHXEHHETO U HAMA 42 OCHTYPAT OTHMATIHO HIBO Ha 33LLHTa.
OPPBEVARING 0G TRANSPORT: Nar de kke eribruk, 1 PIBEHD W pyxaswul. 1115, PAA PO3NIpiB 5 TaGL BHe. MU3MHERME 1 OTPAHHYEHHS NIPH H3NON3BAHE ﬂumw o Tood DOy £ OTGenSan BopHy PoKABHUATs
skl de lagres i et godt ventilert omrade uten ekstreme [IANA3OH CTYNEHIB  3BEPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHA AKiuo pykaeudxit e EN388:2016 - HIBO HA U3PABOTKA BKTe Ta6MAara n0-1ope 32 06X8ara Ha paswepuTe.
temperaturer. Hvis produktet er vatt, a det torke helt for EN388 A Onip crupania 0-4  BUKOpHCTOBYKOTHCA, 36epiraiiTe ix B A06pe p CHXPAHEHME W TPAHCMIOPTUPAHE Korato He u3nonssare,

. 2016 B Ciiicrs o nopisie 05 npuwitenHi, yavKaioun nepenajiis Temnepatyp. ko Bpi6 N HUBOHA OBXBAT - \y1asgaiite nposiyKTa B 406pe NPOBETPHBH NOMeeHA faney
INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK: Sjekk alltid hanskene € Onip pospuey 04 yoKpuii, RailTe fiomy BUCOXHYTH IOBHICTIO Nepel 36epiraHHAM. EN388 A Yeroitumsoct va AGpasua 04 o7 Kpaiihin TeMnepaTypi. AKO MPOAYKTST & BAXeH, oCTaBeTe o fa
for bruk. Hyis produktet er skadet, g det IKKE det optimale D Onip npoGisats 0-4 NEPEBIPKA NEPE/] BUKOPUCTAHHAM | NICAA HBOTO: 2016 E 3‘“’5"‘"““ Ha Cpassae ﬁ W3CHXHE HaMbAHO, NP/ 72 [0 NOCTABUTE Ha CKNaf.
beskyttelsesnivet og ma kastes og byttes ut.Aldri bruk et : é"mﬂbﬂﬂ Opi3iB MPAMAM HOXeM :: 33X NEPeBIpAIITE PYKABHIKU NEpEA BKOPACTAHHAM. AKILO H yggzz::gg :g R;‘(’)’;»j:::: s VHCNEKUNA I'IPEI:lM WCNERYNOTPEBA: Buwarn
skadet pvodulél: HV‘IS dueri il radfor deg med produsenten. nip ynapy Bitt HE piBetb. E Yeroiumsoct i oassatie ¢ Mpaso Octpe M "DUBEPNBMHEE PbKaBULHTe Npeay ynoTpeda. Ako npoayKTsT

: Vielsesnivdene er for produkter ny tistand og SaHicry, Towy pykaBHYK Tpea AT saniimiHixom E o o X% cenoapeny, HE e ocirypn namano wieo a sauman
Kkan ikke garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales : He BUKOpIC Y pasi ymisie TpA6Ba g2 b opnei saeren ko
3aXUCH PyKABHIKA NDOTH TeMIdHINK PUBIKIB (Tennio 3BEPHITbCA 10 BUPOGHNKA. e o o mare ¢
MARKERING  DETTE PRODUKTER ER MERKET MED: /a6o nonyw's) ianason crynewig O VIEHHS: crynesn xapaKtepicruk nosuasesi ana supoSis EN407:2004 - HIBO HA V3PAOTKA MOMHCTBAHE: Hugara i mnsnvese a2 IPOAYKTH B HOBO
Aoy e A 04 HOBOMY CTak, I He TapaHTYOTLCA NICIA NPAHHA MPOAYKTY. Tony aupnhi p pely CbCTORKYIE I He MOTT 1 Gb/1aT rapaHTUpaHK, Ko IPORYKTST ce
ENgo7 A fopsictsCrymiie He PEKOMERYETLCA MUTH | CYWITH Wi BpO6i. Tonnuktn puckoge (Tonnuka u /wan Orb) W3npa. CreZOBATNHO Ce NPENopbBa TesH TPORYKTH Aa He ce
2004 B Kowrakr snomtam rynine 04 MAPKYBAHHA- BUPI5 MAPKYETbCA: HIBO HA OBXBAT R 4
C KonekTugHa Tennota Crynivb 0-4 MUAT WK A3 Ce NOANAraT Ha XUMUYECKO YUCTEHe.
D Tennose unpouiosansa s o LA iakhS ENdo7 A Tosenewe npn irapave Hoso 04 MAPKHPOBKA- NIPOMVKTBT E MAPKHPAH C:
E Masi 6pi3K po3sniasneHoro erany Crymike 04 iil. BUPOGHWK / yNOBHOBAXeHMii NPeACTABHUK 2004 B Kouraxr ¢ Tonnuna Huso 04 Mapkupogkata “CE" / Mapka ANSI
v.TliKTOrpaMa 3 BIANOBIAHIM HOMepOM CTaHAapTy i agaiTha Tonnua Hiso . .
Yotr bt o e nedensersam e et som Lot SR Ol AT o o o
en mulig rsak til allergi i sensitive personer, som kan utvikle B 71aHiti yac Hemae ¢ THKK | NIAYAC F Tonemu 04 T,
allergisk A BUABTEHHA NDOHMKHeHHA YO B Marepiand ans pykasuiok,  BUKOPUCTAHHA - ) ToRacToAEM HAva TECT 32 OTKpHBAMHE Ha ] -
ane cyuacHi MeToM BUTOTOBNIEHHA 3AXUCHITX PYKABIYOK JleAi BAPOGH MOXYTo MICTUTH iHTDeAiEHT, AKi € MOXMBOK UV npoHMKBaHe Ha MaTepHank 3a PbKaBiL, HO HaCToALIUTE HAKOM pBKaBULM MOraT A2 CbAbPXAT CbCTaBKM, 33 KOUTO
A7 38apHUKe 3338H4aiiHe )7 TH0, Y AKINX METO1 33 KOHCTpYpaHe Ha SaLTHM LRSI 3 Sasapays© WBBECTHO, e GO BLMOKHA PN 32 aneprnh np

Last ned

ANSI /ISEA 105-2016 - 04IKYBAHU/! PIBEHD
Aus mabnuyto suwe

p ly
MOXYTb PO3BUHYTHCA PO3APaTYBaHKA i / a60 peakis Ha
anepren. AKLIO N0YaNacA anepriuHa peakLyi, HeraiiHo 38epHITbCA
10 niKapA.

3aBaHTaNUTH fleKknapaLito BiANOBIAHOCTI
@www.portwest. i

O6HKHOBEHO He M03B0nABaT NpOvMKBaHe Ha UV Toete.

4yBCTBUTESIHI TIALLA, KOWTO MOTaT /1a PA3BIUAT fpasHelua u /
WA anEpTHYH KOHTAKTHA PEaKLHA. AKO Bb3HHKHAT aneprikt

ANSI/ISEA 105-2016.- HIBO HA W3PABOTKA
Buxme maGnuyama no-20pe

peaKui, nekap.
Wsrernete peknapauus 3a cooTseTcTBME
@www.portwest.com/declarations

| SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

. LIETOTAJA INSTRUKCIIAS |

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld.

X corisnicko uputstvo

e

mnrinm‘imn

Svi

Tie Hewma fa ru cnpevar KpouHTe
Bu6pauim. TOCTUTHYBAAT HUBO 1 WK NOBHCOKO

p
Peaynamusama (€Y 2016/425).

BHUMaTENHO NPOYMTajTe FH 0BYe YNATCTBa NPef Aa o
KOPHCTHTe 0Boj NpoM3B0A

0B0j NPOW3BOA € AN3AJHUPaH Aa O MUHUMI3UPA PU3HKOT 01 / Aa
06e36e4M 3aLTHTa O ONLUT MEXHHYKK PU3MK. (enak, ceKoralu
e ceKaBaM /1eka HUTY efiHa cTasKa Ha OJ13 He Moxe A o6e3ben
eNocHa 3aWTHTa W FPIDKa CeKOTaLl MOPa Aa Cé Npe3emar npi
BPLLEbe Ha AKTHBHOCT NOBP3aHa CO PUBHK.

M3BPIIYBARE Y OTPAHHYYBAA HA YIOTPEBA

EN: YCOTNACEHO HUBO
20pHama mabena
HHUBO HHBO
EN388 A OmopHocT Ka aBpasija 04
2016 B OmopHocT Ha cesnnoro 05
C OmopHocT Ha comupatee 04
D Mpobien omnop 04
F OmmopHoct Haynap XP

YCOTNACEHO HUBO
20pHama maGena 3auTHTHY PaKABHLI NPOTHB TONMHHCKI
PUHLM (TonNMH M / W noxap) HUBO HUBO
04

ENag7 A Topetse optecyBaree Hiso

B Kowraxr Tonauna Hugo 04

BO 0TNOPHOCT Ha KitHetbe He Ce NPenopayyBaar 3a ynorpe6a so
61U3MHa Ha MALIMHW 32 ABIKeHbe. 3aLUTHTATa Ha BAUAHVIETO e
‘HeCyBa Ha 33HIOT flen Ha pakaTa. Kajie npetctasata e 03HaueHa
€0 X, HamecTo 6poj, 3Hauu 1eka PaKaBULIaTa He e HameHeTa 33
ynoTpe6a ondarena o CO0ABETHHOT TecT.

(EU2016/425)
PAZLJIVI) PRO(ITAJ'I[ OVAUPUTSTVA PKE UPOTREBE
PROIZVODA'

Ovaj proizvod je dizajniran da smanjirizik od / obezbedi zaStitu od
opétih mehanickih rizika. Ipak imaite na umu da nijedna LZ0 ne
moze da obezbedi potpunu zastitu i da se uvek mora voditi racuna
prilikom obavljanja rziénih aktivnosti.

bine A-E, uzorak se uzima sa podruja dl

rukavice. Rukavl(e/narukav\]a ne bi trebalo da dodu u kontakt sa
otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od nagnecenja
ipovezane sa vibracijama. Proizvodi koji imaju nivo 1ili visi na
otpornost na cepanje nisu preporuceni za upotrebu u blizini
pokretnih masu\a Zaitita od udava se odnosi na nadlanicu

ruke. Gde su p X j

ta
mam,uma Piemero tikaitandartus unikonas, kas llekyamdm

regu/as (ES 2016/425) prasibam.
RUPIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS,
PIRMS LIETOJAT 50 PRODUKTU

Znati da rukavice nisu dizajnirane za upotrebu pokrivenu
odgovarajucim testom.
PRISTAJANJE | VELI(INE Paglkda[?e tabelu iznad

W PASMUCTIYBAIHE

20pHama mabena
Cao HoceTe IpOW3BORM Co COOTBeTHA ronewKa. ﬂpouxanﬂme

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE

Nosite samo proi Prizwodilajisui

paredzéts, lai samazinatu risku / nodrodinat
aizsardzibu pret visparéju mehanisku risku. Tomér vienmér
jaatceras, ka neviena IAL vieniba nevar nodrosinat pilnigu

aizsardzibu, un vienmeér janem vera, veicot ar risku saistitu
darbibu.

PIEZIME  Par A-£ pasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saisttds vibracias.
Produkti, ks sasniedz 1 vai vairak limequ pretestibu pisumie,
navieteicami izmanto3anai kustigu masinu tuvuma. Impact
Protection attiecas uz oku aizmuguri. Ja veikispéjair noradita
ar simbolu X, nevis cipariem, cimds nav paredzets fietosanai, uz
ko attiecas attiecigais tests.

UN IZMERI

I xivrroone

HuoMm!

A-Etestattava nyte Kisi

voimassa. Kaikki tuotteet tdyttdvit vaatimuksen (EU 2016/425.)

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTT(
Tuote suojaa mekaaniselta riskila. Tulee kuitenkin muistaa,etta
harkintaa, koska tuote yksineisuojaa.

OMINAISUUDET JA RAJOITUKSET:

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kasnpavakvahg\ vai ’

Iabavi li pretesni mogu ograniciti pokete i
nivo zai(i(e Veh(ma ovih proizvoda je naznacena na rukavicama.

KoM Ce pemHory natas# Wi npemory
JIBXeI€T0 U Hea 12 OGE3GEaT NI HIBO b S2UTITa.
TonemiHaTa Ha OBHe NPOW3BOH € 03Ha4eHa Ha paKagiLaTa.
Morneawete ro ropHara Tabena 3a ONceroT Ha ronemmHa
CKNIAZMPARSE M TPAHCTOPT Kora e e Bo ynoTpeta, uysajre
T0 NPOM3BOA0T BO A06pO NPOBETPEHa NpocTopwja noAaneky o
€KCTpeMHM TeMnepaTypi. AKO NIPOM3BOAOT € HaBNAXHET, OCTaBeTe
0 /1 C€ UCYLUM LENOCHO IPel A3 CTaBUTe BO CKIAAMLTe.
WHCMEKUWIA NPER U NOCEBHU YCAYTU: Cexoraw

DOSTIGNUT NIVO
OPSEG NIVOA
EN388 A Otpornost na abraziju 0-4
2016 B Otpornost na prosecanje 05

€ Otpornost na cepanje 04
D Otpomost na probianje 04
E Otpomost na prosecanje ravnim secivom AF
F Otpomost na udar X

pakasyTe npea ynotpesa. A crave
otureren, HEMA 12 0Be36ea1 oNTUMaNHO KBO Ha 3aLLTHT 1 Mopa
12 Ce OTp 1 32wkt HHKOTaLL He KOpYCTETe OLITeTeH NpOW380f.
lOKOKY OCTOM COMHeX, KOHCYATHPA]Te Ce CO NpOU3BOAMTeNoT.
YUCTEHE: Husoara Ha u3Bep6a ce 3a Npoi3BoAH BO HoBa
COCTO}6a 1 He MOX@ 13 e FapaHTIpaaT aKo TpON3BOfOT &
niepesened. OTTyKa Ce NpenopayyBa oBite NPO3BOAK Aa He ce
MUJaT Wik 22 Ce YucTar.
OBENEXYBAHE - NPOU3BOAOT E 03HAYEH C0:

2004
e i 10 S 1 3waror CE/ANSI ossara
E Mo CpmmaDpemorvern s 04 DOBBOITEOT otacen pecas
F To7lem Gpazguuki o Cragen Metan Higo 0-4 A Ha MpOU3BOA -
V. TKTOrPaMOT O PeAeBaHTHIOT CTaHAap/eH 6poj 1 6pojk
8 nocron vancTyBawe 34 138102

3a orkpuBaroe Ha U nexerpauyja wa a pakagiL,
HO CeralHTe MeTo 32 37263 Ha 3aUITHTHI pakayn

30 32B3pyBa4M BOOBINZEHO He J03BONYBAT NeHeTpaLa Ha
UV 3pavetee.

ANSI /1SEA 105-2016 - YCOTIACEHO HYBO
Toanedxeme 20 20pHama maGena

HA KOPUCTERE -

Hekou pakaBuLy MOXe Aa COAPXKaT COCTOjKM 33 KOU Ce 3Hae feKa ce
MOXHa NDHHA 32 anepTM K2j IWILATa KoM ce CeHNOMMU3APaHY,
KO MOXAT 712 pa3BHjar UPHTGHTHa W / Wi ANepTicKa KOHTaKTHa
peakumja. Ako Tpeba Aa ce NojaBaT aneprickit peakiyum, BeAHaw
no6apajTe MeaLIHCKa NoMol.

MNpe3semu pexnapaumja 3a ycornaceHocr

DOSTIGNUT NIVO

Zatitne rukavice od termalnih rizika ( toplotai /li vatra)

nad za raspon velicina.

SKLADISTENJE ITKANSPﬂﬁT Kad se ne koristi, proizvod
skladistiti u dobro provetrenoj prostorijidalje od izvora ekstremnih
temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSlE UPOTREBE: Pre upotrebe uvek
proverite rukavice. Ukoliko je proizvod ostecen NECE pruiti
optimalnu zastitu i mora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne
koristiti ostecen proizvod. Ukoliko ste u nedoumici konsultujte

proizvodaca.

Nivoi
nisu zagarantovani ukoliko je pmlzvud pran. Stoga se pvepmu(ujs
da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste hemijski.
'0ZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

ii. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

inom
v Plkmqvamom sarelevantim brojem standardai brojevima koj

OPSEGNIVOA
Engo7 A Ponasanje priikom gorena Nivo 04
S04 B Kontakina oplotalivo 04
€ Konvektivna toplota Nivo 04 |.CEoznakom / ANSI oznakom
D Radijantna topota Nivo 04
E Mala prskanja stoplenog metala ivo 04 il
 Velika prskanja stoplenog metala ivo 04 vV
Trenutno ne testmetodaza i

probijanja kroz materijal rukavica
alitrenutne metode ko e koriste u konstrukiji zastitnih rukavica
e omogucavaju prodianje UV zracenja.

10GRANICENJA UPOTREBE -

Neki proizvodi mogu sadrZati komponente za koje se zna da mogu
biti uzrocnici alergija kod osetljivih osoba, kod kojih usled kontakta
mate dod doitace i alergoloske reakce Uolk dode do

ANSI /1SEA 105-2016 - DOSTIGNUT NIVO
Pogledajte tabelu iznad

g e, Iekara.

Preuzmite deklaraciju o usaglasenosti na
‘www.portwest. i

EKSPLUATACIJA UN LIETOSANAS IEROBEZ0JUMI
EN388:2016 - Sasniegtais limenis
Skatiet ieprieks sniegto tabulu.
LIMENU DIAPAZONS
EN388 A lzturiba pret nodilumu 0-
2016 B Pretiegriezuma zturiba 05
C Sarausanu pretestiba 04

D Caurdursanas izturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba XP

ENA07:2004 - Sasniegtaislimens

Skatiet iepriek sniegto tabulu.

Aizsargcimdi pret termiskiem riskiern (sltums un / vai uguns)

LIMENU DIAPAZONS
0

EN407 4 ygunsizturiba -4
2004 B Kontaksiltums 0-4
 Konvektivais sltums 04
D Staru karstumu 04
E Kauséta metala sikas Sakatas limeni 04
F Liels daudzums Sidra metala 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespiesanos cimdiem, tacu pasreizéjds metinasanas
aene a9 o, A pasy ana

starojuma ek|Sanu.

ANSI /1SEA 105-2016 - Sasniegtais limenis
Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

parak stingri,

aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums i noradits uz
cimda. Par lieluma diapazonu skane( ieprieks sniegto tabulu.
UZGLABASANA UN TRANSPORTS Ja to neizmanto,
uzglabajiet produktu labi vedinama vieta prom no
temperatdras galéjibam. Ja produkts ir mitrs, Jauj tam pilniba
‘noZut pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN UNPECL

Saavutettu taso yili.
MALLISTON TASO
4

EN388 A Hankaus 04

2016 B Viito 05
C Repeytyminen 04
D Pisto 0-4
E Suoranteranviilto AF
F Pistokestavyys XP
- Saavutettu taso

Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet imdus. ja
produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina Nekad nelitojit bojatu preci. Ja
rodas Saubas, konsultéjeties ar razotaju.

TIRISANA: veiktspéjas lmeni attiecas uz produktiem jauna
stavokl,un tos nevar garantt, ja produktstiks mazgts. Tade]
nav ieteicams 30s produktus mazgat vai tiit.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

I ([markelums/ANS\ markgjums

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods

iv. lzmers

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru

un veikispejas raditajiem;.

Suojaus limpda vastaan (tuli ja kuuma)
MALLISTON TASO

A Palaminen Taso 04
Ez':;;‘f B Kontakilimpo Taso 04
€ Heijastava limpo Taso 04
D Siteilylampt Taso 04
E Pienet sulametalloiskeet Taso 04
F Suuret sulametallloiskeet Taso 04

UV Iapisyyn ei ole standarditestausta, mutta hitsauskasineet eivt
normaalioloissa lapaise UV siteilya.

AN/ ISEA 105-2016 - Saavutettu taso

LIETOSANAS UN
Da cimdivar saturetsastadlas,kras, espéams v alegju
izraisit jutigai personai, kuram var atistities kairinosa un /

vai alergiska saskarsmes reakija. Ja rodas aleriskas reakcijas,
nekavejoties asazinas ar arstu.

Lejupieladéjiet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/dedarations

ylli.

Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua
avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta Mikali
suojataso on yli 1 ei tuote sovellu liikkuvien koneiden
Iaheisyyteen. Iskunkestavyys koskee kiden takaa. Kun
tuotteessa on merkint X tallgin tuotetta ei ole voitu testata
tarkoitukseen.

KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon ylld.

Kyt vain oikeankokoisia sucjaimia. Liian pieni tai suuri
ajoittaa likett eik suojaa kunnolla. Koko on merkitty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon yll3.
VARASTOINTI JA KULJETUS Séilytetdan

055 ja ilmavassa tilassa. K

varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON: Tarkistaaina
kasineet ennen kayttda. Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on
heti havitettava. Vioittunutta tuotetta ei saa kyttaa.
PUHDISTUS: Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi
pesta. Ei pesua eiki ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i.. CE tai ANSI merkintd

ii.Valmistaja

iii. Tuotekoodi

iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus j Ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut tuottet saatavat aiheuttaa alergsi reatiota
herkila henkilill. Mikili oireita esiintyy ota yhteys
terveydenhoitoon.

Vastaavuustodistus osoite
www.portwest.com/declarations
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